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Dear Fellow Cretans,

Greetings to you all,

I hope your all having a Covid safe 2022 thus far. Life back to normality amidst 
with some small caution.

We have had a bumper six months across the nation with all Cretan Organisations 
hosting events and activities, giving life to our Cretan chapters

Another issue of Cretan Times in people’s hands with some interesting articles

and news topics. This issue has been dedicated to the contribution of the Cretan 
people in the War of Independence in Macedonia. Historian and Author Socrates 
Tsourdalakis presents a historical account of the facts and al the Cretan Heroes 
that took part, look out for the feature piece. Heaps of photos and reviews from 
our Battle of Crete events across Australia which was deemed a huge success. 
After a two-year lockdown it as great to host representatives from the Hellenic 
Defence Forces as well as new, up and coming Cretan Musicians.

This year’s highlight would have to be the official touring party from the Region of 
Crete, which was a historical visit, the first of its kind, with over 13 people making 
up the group. They visited Sydney for over 5 days with a very full program and 
in Melbourne for three days, which was fantastic. A lot of ideas and plans have 
been discussed for our Federation and its constituent organisations, that will 
be cemented with the Governor Stavros Arnaoutakis during my visit to Crete in 
August. I convey my heartfelt thanks to the Governor of the Region of Crete for 
sponsoring this year’s events with the Exhibition titled «1821 in Crete» as well 
as the Documentary Screening «Ο Καπετάν Σατανάς» and of course our Cretan 
Musicians Glykokokalos and Krasanakis. It was the first time in history that our 
Federation had received such support from the Region of Crete.

Another major highlight is the announcement of the Tour of the 2 Dance Teachers 
from Crete that will travel to Australia and host Dance Seminars commencing 
from the 9th February and completing on the 11th March including Wellington, 
Sydney, Canberra, Melbourne, Hobart, Brisbane and Darwin. We look forward in 
welcoming both Sifis Viglakis and Eleftheria Manioudakis to Australia in 2023.

Finally, please stay tune for the draft program of the next national Cretan 
Convention in Wellington, New Zealand from the 5th January to the 10th 
January 2023 with the local Cretan Chapter all ready commenced planning for 
a very historic convention, which will include sister City events with Hania and 
Wellington, Cretan Musicians and much more.

In Closing, please continue to send us your feedback, positive and constructive, 
your news and views on all matters Cretan.

Your Fraternally,

Tony Tsourdalakis
National President

Greetings to all members, family and friends.

Following on from the great success of all the states  

commemorations, including for the first time in a few years New 

Zealand’s events.

I would like to give a big thank you to all the respective committees 

for organising such  successful events and to the respective club 

presidents for putting on the first events in two years that rivalled the 

size of pre-Covid events.

With many people travelling overseas for the first time in a few years 

I also wish you safe travels abroad and if you are deciding to go back 

to Greece and Crete to take some time to take in the historical sites 

of great importance that can be found around the island, such as the 

Venizelos Graves, Arkadi monastery, Maleme airfields and Spinalonga, 

the location of the Victoria Hislop book ‘The Island’. While it is always 

important to enjoy the beach and other fun locations on holidays, 

being able to educate yourself and learn about the locations that 

played a part in the most recent history of the island can also teach 

you a lot about what it means to be Cretan.

Thank you for your time and if you are travelling enjoy your travels 

 and stay safe.

 

Polina Nikolakakis 

National Youth President 
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Ο δε Ιωάννης Καραβίτης, Αρχηγός του 
Μακεδονικού Αγώνα, που σημειωτέων  το χωριό 
του Ανώπολη Σφακίων  έδωσε 34 εθελοντές 
εκ των οποίων 10 σκοτώθηκαν, στον δεύτερο 
τόμο των απομνημονευμάτων του αναφέρει 
ότι  μετά τις αποτυχίες των Ελληνικών σωμάτων 
το θέρος του 1907 λόγω παραγκωνισμού των 
Κρητικών οπλαρχηγών,  το Μακεδονικό Κομιτάτο 
ξανακάλεσε τους Κρητικούς καπετάνιους να 
αναλάβουν πάλι τον αγώνα. Σε μια πολύ κρίσιμη 
συνάντηση του Καραβίτη με τη διοίκηση του 
Κομιτάτου ελέχθησαν τα εξής:   « ………  Μου 
απηύθυναν  ερωτήσεις σχετικώς με την κατάσταση 
της περιφερείας Μοναστηρίου και συγχρόνως 
εξέφρασαν την απορία τους για τα τόσα ατυχήματα 
που συνέβησαν το Καλοκαίρι εκείνο και ιδία η 
πυρπόληση του Ρακόβου. Τους απήντησα ότι 
το Ράκοβο και τα λοιπά χωριά δεν τα έκαψαν οι 
Βούλγαροι αλλά οι κύριοι από εδώ- και δεικνύω 
τον πλησίον καθήμενον Τιμ. Μομφεράτο, λοχαγό 
του Μηχανικού. …… ». Συνεχίζοντας ο Καραβίτης  
υποδεικνύει σφάλματα του Κομιτάτου που 
έστελνε σώματα με στρατιωτικούς αρχηγούς 
αμφιβόλου αξίας ( βουτυρόπαιδα ) με αποτέλεσμα 
να χάσουν αυτά που είχαν κερδίσει το 1904-1906. 
Τελικά ο Καραβίτης  υποχώρησε  στις εκκλήσεις  
του Κομιτάτου  και ειδοποίησε και τους άλλους 
Κρητικούς καπετάνιους Μακρή , Βολάνη και άλλους 
να ετοιμάσουν σώματα και να ξαναγυρίσουν 
στην Μακεδονία. « ….. Συγχρόνως γράφω εις τον  
Βολάνη περί των λεχθέντων και αποφασισθέντων 
μεταξύ εμού και του Κομιτάτου, διότι μου είχε 
αναθέσει εν λευκώ ( ο Βολάνης ) να χειριστώ το 
ζήτημα. Τον πληροφορώ ότι εγώ ήδη αναχωρώ, 
διότι είναι ανάγκη και ότι θα τον περιμένω τον 
Μάρτιο καθώς και τους άλλους ( Κρητικούς) 
οπλαρχηγούς, οι οποίοι θα πρέπει να έλθουν 
όλοι με τη σειρά τους , αφού αναλαμβάνουμε 
εμείς πλέον τον αγώνα ». ( Ιωάννου Καραβίτη. Ο 
Μακεδονικός Αγών. Απομνημονεύματα τόμος Β΄ 
σελ. 676 κ.ε )

Πρέπει όμως  να τονίσω, ότι το μεγαλύτερο βάρος 
του αγώνα το σήκωσε στους ώμους του ο άμοιρος 
Μακεδονικός πληθυσμός. Χωρίς την βοήθεια των 
εντοπίων  η δράση αντάρτικων σωμάτων θα ήταν 
προβληματική αν όχι αδύνατη.
 
Την προσφορά των Κρητών στο Μακεδονικό αγώνα 
έχουν τονίσει πολλοί επώνυμοι και μάλιστα μη 

Κρήτες για να μη θεωρηθώ τοπικιστής. Να τι λένε μη 
Κρήτες ιστορικοί:

ΠαύλοςΤσάμης :
« ……….  Μέσα από τον Μακεδονικό Αγώνα 1903-
1908, που έχει να επιδείξει αφάνταστες αυτοθυσίες 
και απαράμιλλους ηρωϊσμούς και οι Κρήτες 
Μακεδονομάχοι όχι μονάχα ανταποκρίθηκαν  
αμέσως, μα και πρώτοι συμμετείχαν μέσα από 
απίστευτες δυσκολίες του πολέμου εκείνου ! ».

Γεώργιος Μόδης : ( Μακεδόνας – 
Μακεδονομάχος)
«  …….  Εζητούντο άνδρες να παλέψουν, 
ν’αγωνισθούν και να παίξουν τη ζωή τους, δια 
την σωτηρία των αδελφών μας Μακεδόνων 
και ολόκληρος η Κρήτη είχε μεταβληθεί εις 
στρατόπεδο του Μακεδονικού αγώνος».

Δημήτρης Χατζής : Πρώτη η Ηρωοτόκος Κρήτη, 
εις αριθμόν και ποιότητα μαχητών. Δεν υπάρχει 
μεταξύ τους διαβάθμιση γενναιότητος. Είναι όλοι 
γενναίοι με πλήρη σημασία της λέξεως ».

Στρατηγός Κων/νος Μαζαράκης : Οι Κρήτες είχαν 
το μάχεσθαι ως κύριον έργον, με περιφρόνηση προς 
τον θάνατον  και εν τη μάχη απαράμιλλοι…..  ».

Νικόλαος Βλάχος :
« ….  Οι απαρτίζοντες τα ανταρτικά σώματα ήσαν 
από την Κρήτη, η οποία συνείσφερε μαχητάς 
δοκιμασθέντας κατά τας ποικίλας περιπετείας 
δια των οποίων διήλθεν η ηρωϊκή Μεγαλόνησος 
αγωνιζόμενη τον απελευθερωτικόν της αγώνα » .

Καθηγητής Λαούρδας : Πρόεδρος της εταιρείας 
Μακεδονικών σπουδών.
« Ο μακεδονικός αγών αποτελεί ένα μεγάλο 
μάθημα που πρέπει να το διατηρήσομε πάντοτε 
θερμό και να το μεταδίδομε από γενεά σε γενεά 
ως ιερή παρακαταθήκη, όπως είναι της Ελληνικής 
Επαναστάσεως του 1821. Αλλά και στην προσφορά 
του αίματος η Κρήτη είχε τη μερίδα του λέοντος. 
Οι Κρητικοί ήσαν εκείνοι που σήκωσαν το 
μεγαλύτερο μέρος του αγώνος και που πλήρωσαν 
με το αίμα τους την υπεράσπισιν των δικαίων της 
Μακεδονίας».

HISTORY

Για το πόσο σπουδαίος ήταν ο Μακεδονικός 
Αγώνας για την σωτηρία της Μακεδονίας και 
το γόητρο της Ελλάδας, αναφέρω αυτό που 
είπε ο Εθνάρχης  Ελευθέριος Βενιζέλος προ της 
ενάρξεως των Βαλκανικών πολέμων 1912-1913. 

« ……… Ιδίως ο Μακεδονικός αγών για τον 
οποίον επιβάλλουν λόγοι εθνικοί να γίνει το 
Ευαγγέλιον της Ελληνικής Φυλής. Και εάν όπως 
ελπίσω εις το μέλλον ελευθερωθεί η Μακεδονία, 
το επίσημον κράτος επιβάλλεται να ιδρύσει 
Μουσείον εις Θεσσαλονίκην, να στεγάσει τις 
προτομές όλων των πρωτοπόρων δρασάντων 
αρχηγών κ.λ.π. εις τον Μακεδονικόν αγώνα 1903-
1908. Αξίζει να στεφανωθεί ο αμυντικός Εθνικός 
εκείνος αγώνας ο οποίος έσβησε την ντροπήν του 
1897 ( εννοεί την ταπεινωτική  ήττα  της  Ελλάδος 
στον Ελληνο-Τουρκικό πόλεμο του 1897) διότι με 
το παράδειγμα των ηρωϊκών εθελοντών ξύπνησε 
και ενεθαρρύνθη ολόκληρο το αποθαρρυμένο 
Έθνος ».  

Στην απέλπιδα κραυγή βοηθείας των αδελφών 
Μακεδόνων η Κρήτη αναμφισβήτα είχε την 
πρωτιά. Τουλάχιστον έτσι μαρτυρούν τα στοιχεία 
που μας δίνει το Γενικό Επιτελείο Στρατού « Ο 
Μακεδονικός Αγώνας και τα γεγονότα στη Θράκη 
1904-1908 ».  Η Κρήτη αν και δεν είχε ακόμα 
ενωθεί με τη μητέρα Ελλάδα και αποτελεί ένα 
μικρό κομμάτι του Ελληνικού χώρου εντούτοις 
έδωσε τους περισσότερους εθελοντές και είχε τα 
περισσότερα θύματα.  

Από το 1902 ο Μητροπολίτης Καστοριάς Γερμανός 
Καραβαγγέλης που ήταν η ψυχή του Μακεδονικού 
Αγώνα, γράφει στον Πρωθυπουργό τότε Ζαΐμη.   
« …. Στείλε μου 50 άνδρες, 50 Κρητικούς να 
ενωθούν με τους δικούς μου, για να συνδράμουν 
τους Μακεδόνες στον αγώνα τους ». ( Γερμανού 
Καραβαγγέλη Απομνημονεύματα  σελ. 20 )
 Και πράγματι η πρώτη εθελοντική ομάδα που 

μπήκε στη Μακεδονία  στις 13 Ιουνίου 1903 ήταν 
οι Κρήτες Ευθύμιος Καούδης ( αρχηγός ), Γεώργιος 
Περάκης, Γεώργιος Δικώνυμος, Λαμπρινός 
Βρανάς, Γεώργιος Σεϊμένης ( ο πρώτος εθελοντής 
νεκρός του Μακεδονικού Αγώνα 23/24 Ιουλίου 
1903), Γεώργιος Ζουρίδης, Γεώργιος Στρατινάκης, 
Ευστράτιος Μπονάτος, Μανούσος Καντουνάτος 
και Νικόλαος Λουκάκης.

Η ομάδα αυτή έδωσε και το πρώτο νικηφόρο 
κτύπημα εναντίον των Βουλγάρων κομιτατζήδων 
στη Νεγκοβάνη ( Φλάμπουρο ) 10/11 Ιουλίου 
1903.

Η παρουσία του πρώτου αντάρτικου σώματος 
των δέκα πρωτοπόρων Κρητικών από την 
ελεύθερη Ελλάδα λειτούργησε ευεργετικά 
για τον Μακεδονικό Αγώνα γιατί αναθάρρυνε  
τους αδελφούς Μακεδόνες ότι υπήρχαν 
Έλληνες που θα στέκονταν αποφασιστικά στο 
πλευρό τους.  Το παράδειγμα των 10 αυτών 
πρωτοπόρων ακολούθησαν εκατοντάδες  άλλοι 
Κρήτες.  Σύμφωνα με τα στοιχεία που μας δίνει ο 
Μακεδονομάχος αρχηγός Παύλος Γύπαρης από 
τους 6.000 εθελοντές του αγώνα, οι 2.600 ήταν 
Κρητικοί. Από τους 2.000 περίπου που έχασαν την 
ζωή τους , οι 700 ήταν Κρητικοί. Από τους 82 κατά 
διαστήματα στρατιωτικούς αρχηγούς οι 19 ήταν 
Κρητικοί. Από τους 19 ιδιώτες αρχηγούς οι 14 ήταν 
Κρητικοί.

Για τον λεπτομερή κατάλογο των Κρητών 
εθελοντών, αρχηγών και οπλιτών, ως και των 
φονευθέντων, παραπέμπω τον αναγνώστη στο 
βιβλίο του Παύλο Γύπαρη « Οι Πρωτοπόροι του 
Μακεδονικού Αγώνος 1903-1908» σελ. 298 κ.ε. ,  
ως επίσης  Γενικό Επιτελείο Στρατού 

« Ο Μακεδονικός Αγώνας και τα γεγονότα στη 
Θράκη 1903-1908 » σελ. 388 κ.ε.

Ο Μακεδονικός Αγώνας και η 
συμβολή της Κρήτης
Σωκράτη Τσουρδαλάκη
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HISTORY

Στρατηγός Θεόδωρος Πάγκαλος :
« Όπως πάντοτε, η αθάνατη Κρήτη προηγήθη 
εις τον αγώνα αυτόν και προσέφερε την πρώτην 
και μεγίστην αναλογίαν του πολίτιμου αίματος 
των τέκνων της. Ενθυμούμαι με συγκίνηση τον 
άκρατον ενθουσιασμόν των νεαρών παιδιών 
του Ψηλορείτη και των Λευκών Ορέων, όταν 
με την γραφικήν όσον και τιμημένη βρακούλα 
των απεβιβάζοντο εις τον Πειραιά, δια να 
σπεύσουν προς εκδίκηση και σωτηρία των 
υπό των Βουλγάρων σφαζομένων αδελφών 
Μακεδόνων. Εντός ολίγου χρόνου, ο Κατεχάκης, 
ο Τσόντος, ο Γύπαρης, ο Καούδης, ο Πούλακας, ο 
Νταφώτης, ο Κλειδής, ο Σκουντρής, ο Βολάνης, ο 
Καραβίτης, ο Δικώνυμος-Μακρής,   ο Νικολούδης, 
ο Καλογεράκης, ο Κατσίγαρης, ο Παπαδάκης 
και τόσοι άλλοι ηρωϊκοί καπεταναίοι ετσάκισαν 
κυριολεκτικώς τας συμμορίας των δολοφόνων»

Παραθέτω τον πίνακα των κρητικών καπεταναίων 
που έλαβαν μέρος στο Μακεδονικό Αγώνα 
1903 –1908 και τον αριθμό ανδρών που 
στρατολόγησαν στην τότε αυτόνομη Κρήτη 
όπως αναφέρεται στο βιβλίο του Ανδρέα 
Γυπαράκη αντισυνταγματάρχου ε.α.  « Κρήτες 
Μακεδονομάχοι 1903 -1908 » .

Σημειωτέων ότι πολλοί εξ’αυτών στρατολόγησαν 
άνδρες στην Κρήτη και ανέβηκαν στη Μακεδονία 
3 και 4 φορές .
     

• Ιωάννη Καραβίτη		  Ο Μακεδονικός Αγών. (2 τόμοι) 
• Παύλου Γύπαρη	        	 Οι Πρωτοπόροι του Μακεδονικού Αγώνος 1903-1909. 
• Γενικ. Επιτελ. Στρατού      	 Ο Μακεδονικός Αγώνας και τα γεγονότα στη Θράκη 1903-1908	
• Πηνελόπη Δέλτα	          	 Απομνημονεύματα Γερμανού Καραβαγγέλη, Γεωργίου Δικώνυμου-Μακρή, 
                                                       	 Παναγιώτη Παπατζανετέα
• Κώστα Κλειδή			  Με τη λάμψη στα μάτια
• Άγγελου Χοτζίδη	               	Ευθύμιος Καούδης.  Ένας Κρητικός αγωνίζεται για τη Μακεδονία.
• Βασ. Κ. Γούναρη	               	Το ανέκδοτο ημερολόγιο του Μακεδονομάχου Ευθύμιου Καούδη
• Πάρι Κελαϊδή			   Μακεδονικός Αγώνας 1903-1908
• Κέντρ. Κρητ. Πολιτισμού   	 Η εθελοντική συμμετοχή των Κρητικών στο Μακεδονικό Αγώνα 		
				    1903-1908
• Γιάννη Μάντακα	                Κρήτες Μακεδονομάχοι 1903-1908		

Ονοματεπώνυμο			            	 αριθ. Ανδρών

1.	 Γεώργιος Τσόντος ( Βάρδας )                        	 168
2.	 Γεώργιος Κατεχάκης ( Ρούβας )                     	 160
3.	 Ευθύμιος Καούδης                                         	 150
4.	 Γεώργιος Βολάνης                                          	 175
5.	 Ιωάννης Πούλακας                                            	 98
6.	 Παύλος Γύπαρης                                             	 110
7.	 Ιωάννης Καραβίτης                                          	 132
8.	 Θεόδωρος Κουκουλάκης                                 	 108
9.	 Εμμανουήλ   Σκουντρής                                   	 148
10.	 Εμμανουήλ   Νικολούδης                                 	 120
11.	 Νικόλαος     Ανδριανάκης                                   	 82
12.	 Ευάγγελος Φραγγεδάκης-Γαλιανός                 	 84
13.	 Ιωάννης Δοξάκης- Δοξογιάννης                       	 98
14.	 Ηλίας Δελιγιαννάκης                                        	 135
15.	 Νικόστρατος Καλομενόπουλος-Νίδας            	 105 

Γεώργιος Δικώνυμος – Μακρής                      
1.	 Εμμανουήλ Κατσίγαρης                                  	 75
2.	 Λεωνίδας Παπαμαλέκος   ( παπάς )               	 63
3.	 Γρηγόρης Παπαδάκης                                    	 50
4.	 Ιωάννης Νταφώτης                                       	 108
5.	 Αριστείδης Κιτράκης – Νίσταρης                      	 8
6.	 Ανδρέας Δικώνυμος – Μπαρμπανδρέας        	 24
7.	 Λαμπρινός Βρανάς                                         	 18
8.	 Γεώργιος Μηναδάκης – Λιάπης                        	 6
9.	 Πέτρος Μάνος – Βέργας                                 	 47
10.	 Ευάγγελος Νικολούδης                                   	 45
11.	 Γεώργιος Καμηλάκης                                      	 16
12.	 Γεώργιος Σπυριδογιάννης                               	 18
13.	 Γεώργιος Λιαπάκης                                         	 17
14.	 Ιωάννης Μαυρογέννης                                    	 18
15.	 Γεώργιος Σκαλίδης                                          	 17
16.	 Στυλιανός Κλειδής                                         	 120
17.	 Παναγιώτης Γερογιάννης                                 	 37
18.	 Στυλιανός Κοκινάκης                                        	 10
19.	 Εμμανουήλ Μπενής                                          	 55
20.	 Ιωάννης Καλογεράκης                                      	 14
21.	 Εμανουήλ Λυκοβαρδής                                    	 38
22.	 Ευστράτιος Βολάνης                                        	 20
23.	 Παναγιώτης Φιωτάκης                                     	 10
                                                               		  Σύνολο ανδρών
                                                                            		  2976

Για τον αναγνώστη που ενδιαφέρεται να μάθει 
την πραγματική αλήθεια για τον Μακεδονικό 
Αγώνα και ποιοι πραγματικά θυσιάστηκαν για 
να μείνει η Μακεδονία μας ελληνική, υπάρχουν 
πολλές ιστορικές πηγές και βιβλία. Αναφέρω 
μερικά από αυτά.

Βρανάς Λαμπρινός από 
Καλικράτη Σφακίων

Ευθύμιος Καούδης από 
Καψοδάσος Σφακίων 

Γεώργιος Στρατινάκης από το 
Ορθούνι Κυδωνίας έκελιεσε 
τα μάτια του Παύλο Μελά

Καλογεράκης Ιωάννης

Δεληγιαννάκης Ηλίας από 
Αργυρούπολη Ρεθύμνης

Κατσίγαρης Εμμανουήλ 
από το Νίπος Αποκορώνου 
Χανίων 

Γεώργιος Βολάνης από 
Λάκκους Κυδωνίας Χανίων

Ιωάννης Καραβίτης από 
Ανώπολη Σφακίων 

Γιάννης Πούλακας και η 
μητέρα του Ειρήνη Πούλακα 
(Θέρισο) παραδίνει το όπλο 
στο γιο της Γιάννη 

Κατεχάκης Γεώργιος-
(Καπεταν Ρουβας) από την 
Μπόμπια Ηρακλείου 

Δικώνυμος Γεργιος-Μακρής  
από Καλικράτη Σφακίων 

Δικώνυμος Γεργιος-Μακρής  
από Καλικράτη Σφακίων 

Κουκουλάκης Θεοδ από 
Λάκκου Κυδωνίας Χανίων_

Μακεδονομάχος 
Κιτράκης Αριστείδης 
από Ρούστικα 
Ρεθύμνης

Νικόστρατρος 
Καλομενόπουλος από Αμάρι 
Ρεθύμνης.jpg

Λεςωνίδας Παπαμαλέκος 
από Βάμου Αποκορώνου

Μπένης Εμμανουήλ από τον 
Καλικράτη Σφακίων 

Νταφώτης Ιωάννης 
απο΄Αβδού Πεδιάδος 
Ηρακλείου 

Φραγκιεδάκης Ευάγγελος 
από Γάλου Ρεθύμνης 

Παύλος Γύπαρης από Ασή 
Γωνιά Χανίων 

Σκουντρής Εμμαν. 
από Άδελε Ρεθύμνης 

Σκαλίδης Γεώργιος από Έλος 
Κισάμου Χανίων 

Υπολοχαγός Τσόντος 
Γεώργιος (καπετάν Βάρδας ) 
από Ασκύφου Σφακίων 
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SYDNEY

Τον Αρχιεπίσκοπο επισκέφθηκαν η Αντιπεριφερειάρχης 
Κρήτης κ. Μαρία Λιονή, ο εντεταλμένος Περιφερειακός 
Σύμβουλος στον τομέα του Αποδήμου Ελληνισμού, κ. 
Κωνσταντίνος Φασουλάκης, ο Δήμαρχος Μαλεβιζίου κ. 
Μενέλαος Μποκέας, η Γραμματέας του Περιφερειακού 
Συμβουλίου κ. Γεωργία Μηλάκη, οι Περιφερειακοί 
Σύμβουλοι κ.κ. Κώστας Δανδουλάκης και Νίκος 
Μανουσάκης, ο αναπληρωτής Διευθυντής του Ιστορικού 
Μουσείου Κρήτης κ. Αγησίλαος Καλουτσάκης, και η 
σεναριογράφος του ντοκιμαντέρ «Κρουσώνας: Στα χνάρια 
του Καπετάν Σατανά», κ. Κατερίνα Μπικάκη.

Εθιμοτυπική επίσκεψη πραγματοποίησαν την Τρίτη, 17 
Μαΐου, αντιπρόσωποι από την τοπική Αυτοδιοίκηση της 
Κρήτης στον  Αρχιεπίσκοπο Αυστραλίας κ. Μακάριο, στην 
έδρα του στο Σύδνεϋ.

Πιο συγκεκριμένα, τον Αρχιεπίσκοπο επισκέφθηκαν 
η Αντιπεριφερειάρχης Κρήτης κ. Μαρία Λιονή, ο 
εντεταλμένος Περιφερειακός Σύμβουλος στον τομέα του 
Αποδήμου Ελληνισμού, κ. Κωνσταντίνος Φασουλάκης, 
ο Δήμαρχος Μαλεβιζίου κ. Μενέλαος Μποκέας, η 
Γραμματέας του Περιφερειακού Συμβουλίου κ. Γεωργία 
Μηλάκη, οι Περιφερειακοί Σύμβουλοι κ.κ. Κώστας 

Δανδουλάκης και Νίκος Μανουσάκης, ο αναπληρωτής 
Διευθυντής του Ιστορικού Μουσείου Κρήτης κ. Αγησίλαος 
Καλουτσάκης, και η σεναριογράφος του ντοκιμαντέρ 
«Κρουσώνας: Στα χνάρια του Καπετάν Σατανά», κ. 
Κατερίνα Μπικάκη.

Κατά τη συνάντηση, ο κ. Μακάριος είχε την ευκαιρία 
να αναπτύξει στους επισκέπτες εκ της γενετείρας 
του τα προγράμματα και τις δραστηριότητες της 
Ιεράς Αρχιεπισκοπής Αυστραλίας, ενώ απάντησε στα 
ερωτήματα των αντιπροσώπων της Κρήτης σχετικά με 
τη ζωή και την πορεία της Ομογένειας, των Κρητικών 
Σωματείων, της Εκκλησίας, της παιδείας και της σχέσεως 
της Αρχιεπισκοπής με τις τοπικές Αρχές.

Ο Αρχιεπίσκοπος.κ. Μακάριος παρέθεσε επίσημο γεύμα 
προς τιμήν των υψηλών επισκεπτών, κατά τη διάρκεια 
του οποίου περικόσμησε με τον σταυρό του Αποστόλου 
Ανδρέου της Ιεράς Αρχιεπισκοπής Αυστραλίας την 
Αντιπεριφερειάρχη Κρήτης κ. Μαρία Λιονή, τον 
εντεταλμένο Σύμβουλο της Περιφέρειας Κρήτης για 
θέματα Διασποράς κ. Κωνσταντίνο Φασουλάκη και τον 
Δήμαρχο Μαλεβιζίου κ. Μενέλαο Μποκέα.

Κατά την ομιλία του, ο Αρχιεπίσκοπος ζήτησε από 
τους παρισταμένους να μεταφέρουν τις ευχές 
και την αγάπη του στον νεοεκλεγέντα και πολλά 
υποσχόμενο Αρχιεπίσκοπο Κρήτης κ.κ. Ευγένιο και στον 
Περιφερειάρχη Κρήτης κ. Σταύρο Αρναουτάκη.

ΣΤΟΝ ΑΡΧΙΕΠΙΣΚΟΠΟ κ.κ. ΜΑΚΑΡΙΟ 
Η ΠΕΡΙΦΕΡΕΙΑ ΚΡΗΤΗΣ
Τιμήθηκαν Λιονή, Φασουλάκης & Μποκέας
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Σε εκλογή νέου Μητροπολίτη Ρεθύμνης και Αυλοποτάμου 
προχώρησαν οι ιεράρχες της Επαρχιακής Ιεράς Συνόδου 
της Εκκλησίας Κρήτης και εξελέγη παμψηφεί ο Επίσκοπος 
Κνωσού Πρόδρομος ενώ η ενθρόνιση του έγινε το Σάββατο 
19 Μαρτίου στο Ιερό Μητροπολιτικό Ναό Εισοδίων της 
Θεοτόκου στο Ρεθυμνο.

Οι Κρήτες της Ωκεανίας συγχάρηκαν τον Νέο Μητροπολίτη 
με επιστολή του Προέδρου της Κρητικής Ομοσπονδίας 
Αυστραλίας & Νέας Ζηλανδίας κ. Αντώνη Τσουρδαλάκη η 
οποία αναφέρει μεταξύ άλλων τα εξής :

« Εκ μέρους της Κρητικής Ομοσπονδίας Αυστραλίας & 
Νέας Ζηλανδίας θα ήθελα να σας συγχαρώ θερμά για την 
εκλογή σας και την ενθρόνισή σας ως νέος Μητροπολίτης 
Ρεθύμνου και Αυλοποτάμου. Ως Πρόεδρος της Κρητικής 
ομογένειας στους Αντίποδες νιώθω βαθιά συγκίνηση 
που αναλαμβάνετε να διακονήσετε την Μητρόπολη της 
ιδιαίτερης πατρίδας μου.  Αν και γεννήθηκα και μεγάλωσα 
στην μακρινή Μελβούρνη της Αυστραλίας, οι ρίζες μου 
έρχονται από την Κρήτη και συγκεκριμένα το αγαπημένο 
μου Ρέθυμνο.  Τρέφω ιδιαίτερη εκτίμηση και σεβασμό για το 
τόπο καταγωγής μου και μεταλαμπαδεύω αυτή την φλόγα 
που σιγοκαίει μέσα μου και στις δυο κόρες μου.

Παρακολουθώντας το αξιόλογό σας έργο κατά την διάρκεια 
της ιεροσύνης σας είμαι ευγνώμων που η Ιερά Επαρχιακή 
Σύνοδος της Εκκλησίας Κρήτης σας επέλεξε στην θέση του 
νέου Μητροπολίτη.  Είμαι πεπεισμένος ότι θα προσφέρετε 
πάρα πολλά θετικά στοιχεία στην Μητρόπολή, συνεχίζοντας 
το λαμπρό έργο του προκάτοχού σας.

Η Κρητική Ομοσπονδία Αυστραλίας & Νέας Ζηλανδίας, στα 
42 χρόνια πορείας, έχει μια εποικοδομητική συνεργασία με 
την Ιερά Αρχιεπισκοπή Κρήτης και βρίσκεται πάντα δίπλα 
στον Σεβασμιότατο Αρχιεπίσκοπο Κρήτης καθώς και σε 
όλους τους Μητροπολίτες και Επισκόπους στηρίζοντας το 
έργο τους.  
 

Σύντομα θα βρίσκομαι στην Κρήτη μας και θα είναι μεγάλη 
η χαρά και η τιμή να σας επισκεφτώ και να σας γνωρίσω από 
κοντά.  Προσωπικά σας ευχόμαστε καλή δύναμη και κάθε 
επιτυχία στο σπουδαίο έργο που αναλαμβάνετε. Εκ μέρους 
όλων των Κρητών της Αυστραλίας και της Νέας Ζηλανδίας 
βροντοφωνάζουμε  ΑΞΙΟΣ – ΠΑΝΑΞΙΟΣ  » 
 
ΒΙΟΓΡΑΦΙΚΟ
Ο νέος Μητροπολίτης Ρεθύμνης και Αυλοποτάμου 
Πρόδρομος, κατά κόσμον Ζαχαρίας Ξενάκης, γεννήθηκε στα 
Σταυράκια Ηρακλείου στις 3 Νοεμβρίου 1979.
Αφού ολοκλήρωσε τις εγκύκλιες σπουδές του, φοίτησε 
στη Θεολογική Σχολή του Πανεπιστημίου Αθηνών, από την 
οποία έλαβε το πτυχίο του τον Σεπτέμβριο του 2001. Μετά 
από εντολή του Οικουμενικού Πατριάρχη Βαρθολομαίου, 
παρακολούθησε Πρόγραμμα Μεταπτυχιακών Σπουδών 

ΝΕΟ ΜΗΤΡΟΠΟΛΙΤΗΣ  ΡΕΘΥΜΝΗΣ & 
ΑΥΛΟΠΟΤΑΜΟΥ κ.κ. ΠΡΟΔΡΟΜΟΣ
Οι Κρήτες της  Ωκεανίας συγχαίρουν. ΑΞΙΟΣ !

RETHYMNO

στον τομέα της βιβλικής Θεολογίας στο Maynooth της 
Ιρλανδίας, με υποτροφία της Ρωμαιοκαθολικής Εκκλησίας.
Τον Ιανουάριο του 2005 εκάρη μοναχός στη Μονή Αγίας 
Ειρήνης Χρυσοβαλάντου στο Ηράκλειο, από τον τότε 
Επίσκοπο Κνωσσού Μακάριο, σημερινό Μητροπολίτη 
Γορτύνης και Αρκαδίας και τον Ιούνιο του ίδιου έτους 
χειροτονήθηκε διάκονος από τον τότε Επίσκοπο 
Κνωσσού Ευγένιο, μετέπειτα Μητροπολίτη Ρεθύμνης και 
Αυλοποτάμου και σημερινό Αρχιεπίσκοπο Κρήτης. Τον 
Ιανουάριο του 2013 χειροτονήθηκε Πρεσβύτερος από τον 
Αρχιεπίσκοπο Κρήτης Ειρηναίο, λαμβάνοντας παράλληλα 
και το οφφίκιο του Αρχιμανδρίτη.

Υπηρέτησε στην Αρχιεπισκοπή Κρήτης ως διάκονος του 
Αρχιεπικόπου Ειρηναίου, αργότερα ως Αρχιερατικός 
Επίτροπος διαφόρων Περιφερειών, παραγωγός 

ραδιοφωνικών εκπομπών στον ραδιοφωνικό σταθμό 
της Τοπικής Εκκλησίας και τέλος Γενικός Αρχιερατικός 
Επίτροπος της Αρχιεπισκοπής, και Αρχιγραμματέας της 
Ιεράς Επαρχιακής Συνόδου της Εκκλησίας της Κρήτης 
(από το 2016 έως σήμερα), αφού πρώτα είχε υπηρετήσει 
την Επαρχιακή Σύνοδο από διάφορες θέσεις, όπως 
του Κωδικογράφου και του Υπογραμματέως. Στις 
16 Οκτωβρίου 2019 εξελέγη Βοηθός Επίσκοπος του 
Αρχιεπισκόπου Ειρηναίου, με τον τίτλο της πάλαι ποτέ 
διαλαμψάσης Επισκοπής Κνωσού. Χειροτονήθηκε στις 26 
Οκτωβρίου 2019 στον Μητροπολιτικό Ναό του Αγίου Μηνά 
στο Ηράκλειο, ενώ παρέμεινε και Αρχιγραμματέας της 
Επαρχιακής Ιεράς Συνόδου της Εκκλησίας Κρήτης.
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South Australia’s Andriana Petrakis will make her international 

debut in a nine-person Australian team at the second edition of 

the Virtus European Summer Games in Krakow, Poland from 16 to 

24 July.

The competition, hosted by the International Organisation of Sport 

for people with a Disability (IOSD), is the first of its kind to be played 

since the COVID-19 pandemic forced international competition to 

be cancelled.

Petrakis will be joined by former world No.1 player Kelly Wren 

(NSW),  Carla Lenarduzzi (Vic) and Breanna Tunny (Qld) in the 

women’s competition.

On the men’s side, Archie Graham (Qld) will compete 

alongside Timothy Gould (Qld), Mitchell James (Qld), Damian 

Phillips (NSW) and seventeen-year-old debutant Luke Barker (Qld).

Gould currently holds the No.1 world ranking for II-2 competition 

and Barker is a junior player on the rise who sits a top of the 

Australian rankings for those 18 years and under.

Wren, who first played internationally in 2002, says she can’t wait to 

get on the plane for Poland.

“It will be great to be over there, to be on the court, having a hit and 

really challenging yourself since we haven’t played for two years,” 

she said.

“The standard is a lot higher when you compete overseas. There are 

a range of European players that maybe I haven’t played against 

before. That makes tennis very interesting, when you haven’t met 

or played against that particular player if they are new to the sport.

“It’s always interesting for people like me, all the young 

ones are coming in now. And I’ve been around for a 

long time, so I get it and I see it. I’ve noticed a difference.”

The world No.3 says she was lucky to be able to train 

during the pandemic.

“I was very fortunate where I lived, I didn’t have to travel 

too far for training.

“The complex where I train at [Shaun Hibbert Tennis 

Academy in Engadine, NSW], it closed for 2-3 weeks, 

that was it. This is where I count myself lucky.

“I also had my exercise bike and I had my trainer which 

has a ball and a piece of elastic which rebounds back to 

you. I could use my racquet. I bought that from a sport 

store where I work, so I was doing that so I could hit and 

still know how to play!”

For Graham, he believes the Australian team heading to Poland will 

be a force to be reckoned with.

“Everyone has been looking forward to travelling again, it’s been a 

while,” he said.

“I still think we will be a dominant force. We have been world 

champions for the last five years.”

Head Coach Alison Scott further emphasised the opportunity 

this upcoming trip overseas presents to the team and its newest 

debutants.

“After an extended period without international competition, we’re 

so excited to head to Poland and compete on the world stage once 

again,” she said.

“We’re proud to introduce Australia’s No.1 junior boy Luke Barker 

and women’s No.3 Andriana Petrakis to the team, who are both 

valued assets.

“As defending champions, the team have all worked diligently and I 

look forward to seeing all their hard work pay off.”

Before travelling overseas, the team will compete at the Brisbane 

Open from 1 to 3 July followed by a training camp on the Gold 

Coast.

The European Summer Games are the precursor to the Virtus 

Global Games 2023 which will be in held in Vichy, France from 4-10 

June 2023. Australia won the last tournament when it was held in 

Brisbane in 2019.

ADELAIDE

AUSTRALIA AT  VIRTUS EUROPEAN 
SUMMER GAMES
South Australian Andriana Petrakis

Alexia Apostolakis’ seamless performances have left A-League 

fans in wonder since 2021, as the 15-year-old girl shows 

sportsmanship and focus way beyond her years.

A roller-coaster match against Newcastle Jets saw her team 

Western Sydney Wanderers bounce back after conceding a 

penalty in the second-half.

“It was such an amazing feeling,” said Apostolakis who’s 

team has endured two consecutive 5-0 defeats before last 

Saturday’s draw 2-2. “I was really emotional, especially after 

conceding the penalty.

“It felt really good to get one back and I felt really relieved that 

I kept going to the end.”

With a last minute goal Apostolakis became the youngest 

female player to score giving the ‘Wander Women’ team new 

motivation heading into a match against Wellington Phoenix.

“We were really fighting until the end in this one so it was 

really disappointing to let that goal in,” Apostolakis who 

on Wanderers FC  admitted the losses were extremely difficult 

for her team.

“It was a team effort, our coach was really into it and our team 

was really into it so hopefully we win the next round.”

When Apostolakis kick started her career on 27 December 

2021 she was the third youngest A-league woman starter 

for more than three years following the footsteps of another 

two outstanding Greek Australian women, namely Angelique 

Hristodoulou – 15 years and 85 days old made her debut on 11 

December 2016, Nia Stamatopoulos – 15 years and 96 days old 

began her career on 28 October 2018 for MCY and of course 

Alexia Apostolakis – the 2nd-youngest WSW starter ever at 15 

years and 225 days old.

Alexia’s grandpaents hail from the island of Crete.

ALEXIA APOSTOLAKIS, THE 
YOUNGEST WESTERN SYDNEY 
WANDERERS SCORER IN A-LEAGUE 
WOMEN
Cretan Australian success story

SYDNEY



14

C
R

ET
A

N
 T

IM
ES

 · 
IS

SU
ES

 7
 · 

JU
LY

 2
02

2

C
R

ET
A

N
 T

IM
ES

 · 
IS

SU
ES

 7
 · 

JU
LY

 2
02

2

15

PERTH

BATTLE OF CRETE IN  
WESTERN AUSTRALIA
Governor Kim Beazley in attendance

The Consul General of Greece in Perth with the support of 
the Cretan Brotherhood of Western Australia hosted the 
official ceremony of the 81st Anniversary for the Battle of 
Crete at the Kings Park War Memorial.

The ceremony was attended by many distinguished 
dignitaries amongst them included the Governor of 
Western Australia The Honourable Kim Beazley, His 
Eminence Archbishop of Australia MAKARIOS, the Consul 
General of Greece In Perth Mrs Georgia Karasotou, 
Government Representatives, the Australian Defence 
Forces, the President of the Cretan Federation of 
Australia & New Zealand Mr. Tony Tsourdalakis, and other 
community representatives. 

The President of the Cretan Brotherhood of Western 
Australia Mr. Manoli Yeroyianakis expressed his delight 
at the great turn out but more importantly paid homage 
for the attendance of 104 year old ANZAC Crete Veteran 

Arthur Leggett who was in attendance and recited the 
Ode with such dignity and respect representing all the 
veterans of the Greece and Crete campaign
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DARWIN

Ο Διοικητής του Βασιλικού Ναυτικού της Αυστραλίας 
Πλοίαρχος  Moses Raudino Αντισυνταγματάρχης  
Stephen Medlin των Αυστραλιανων Ενοπλων Δυναμεων 
, Επιλοχίας  Darryl  Egan των Αυστραλιανών Ενόπλων 
Δυνάμεων , Πλοίαρχος  του Πολεμικού Ναυτικού της 
Αυστραλίας κα. Melanie Verho, Δήμαρχος Ντάργουιν 
Κώστας Βατσκαλής ,  Επίτιμος Πρόξενος της Ελλάδος στο 
Ντάργουιν Γιάννης Ανοικτομάτης , Ύπατος Αρμοστή στην 
Κύπρο κα. Μάρθα Μαυρομμάτη , Βουλευτής του Brennan 
εκπροσωπώντας την αρχηγό της αντιπολίτευσης 
κα. Marie Clare Boothby, Ο Πρόεδρος, Κρητικής 
Ομοσπονδίας Αυστραλίας & Νέας Ζηλανδίας , Αντώνης 
Τσουρδαλάκης , Πρόεδρος  RSL στο Ντάργουιν Stephen 
Gloster , Πρόεδρος Ελληνικής Ορθόδοξης Κοινότητας 
Β.Α κος Νικόλαος Πονήρης , Πρόεδρος της Κυπριακής 
Κοινότητας Ντάργουιν κα Ελένη Gordon , Πρόεδρος 

της Καλυμνιακής Αδελφότητας Ντάργουιν κα. Θέμη 
Μαγγούλιας , Καθηγητής του Πανεπιστημίου Charles 
Darwin, κος Γιώργος Φραζής.

Ο Πρόεδρος του Συλλόγου Κρητών Βόρειας Επικράτειας 
κ. Γιωργος Μαμουνής, ευχαρίστησε για την στήριξη και 
την βοήθεια στους εορτασμούς της Μάχης της Κρήτης 
την Ελληνική Ορθόδοξη Κοινότητα Β.Α , τον Δήμαρχο 
του Ντάργουιν κ. Κώστα Βατσκαλή, τον Επίτιμο Πρόξενο 
της Ελλάδος στο Ντάργουιν κ. Ιωάννη Ανοικτομάτη, τον 
Πρόεδρο της Κρητικής Ομοσπονδίας Αυστραλίας κ Νέας 
Ζηλανδίας κ. Αντώνη Τσουρδαλάκη, αλλά και την Ιερά 
Αρχιεπισκοπή Αυστραλίας

Η ΜΆΧΗΣ ΤΗΣ ΚΡΉΤΗΣ 
Ντάργουιν - Βόρειας Επικράτειας

Ένα Τρικούβερτο γλέντι πραγματοποιήθηκε το Σάββατο, 
7 Μαΐου, στο Ντάργουιν της Βόρειας Επικράτειας με 
το συγκρότημα του Γιώργου Γλυκοκόκαλου που ήρθε 
από την Κρήτη καλεσμένος για μια περιοδεία στην 
Αυστραλία της Κρητικής Ομοσπονδίας Αυστραλίας & 
Νέας Ζηλανδίας. 

Ο Κρητικός Σύλλογος Βόρειας Επικράτειας γιόρτασε την 
81η επέτειο της Μάχης της Κρήτης με άφθονο κέφι και 
χορό υπό τους ήχους της κρητικής λύρας, που παρουσία 
350 ατόμων κράτησε μέχρι τις πρώτες πρωινές ώρες. 
Ο κόσμος ευχαριστήθηκε και έδωσε ραντεβού για την 
επόμενη εκδήλωση του συλλόγου των Κρητών του 
Ντάργουιν.

Την Τετάρτη, 25 Μαΐου, τελέστηκε στον Ιερό 
Ναό Αγίου Νικολάου, στο Ντάργουιν της Βόρειας 

Επικράτειας, Δοξολογία και επιμνημόσυνη δέηση για την 
81η Επέτειο της Μάχης της Κρήτης από τον Πάτερ Ιουίλ 
Χανθός της Ιεράς Αρχιεπισκοπής Αυστραλίας. Εν συνεχεία, 
προσφέρθηκαν καφές , βουτήματα  και ελαφριά εδέσματα  
στο χολ της Ελληνικό Κέντρο της Ελληνικής Κοινότητας 
Βόρειας Αυστραλίας, ενώ ανταλλάχτηκαν αναμνηστικά 
δώρα και ενθύμια,  μεταξύ των προσκεκλημένων.
Ακολούθησε η επίσημη τελετή με κατάθεση στεφάνων 
και ομιλίες στο Darwin Cenotaph War Memorial.  Τις 
εκδηλώσεις τίμησαν με την παρουσία τους οι πολιτικές, 
διπλοματικες και κοινοτικές αρχές καθώς και οι 
εκπρόσωποι των Ελληνικών, αλλά και των Αυστραλιανών 
Ενόπλων Δυνάμεων, μεταξύ των οποίων ο Υπαρχηγός 
του Γενικού Επιτελείου Εθνικής Άμυνας, Αντιναύαρχος 
κ. Ιωάννης Δρυμούσης, ο Σμήναρχος κ. Μιλτιάδης 
Μιλίτσης, και ο Στρατιωτικός Ακόλουθος της Ελλάδας 
στην Αυστραλία, Συνταγματάρχης Ιωάννης Φασιανός. 
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CANBERRA

ΤΙΜΉΘΗΚΕ ΣΤΗΝ ΚΑΜΠΈΡΑ Η 
ΕΠΈΤΕΙΟΣ ΤΗΣ ΙΣΤΟΡΙΚΉΣ ΜΆΧΗΣ 
ΤΗΣ ΚΡΉΤΗΣ

Με τις ευλογίες του Σεβασμιωτάτου Αρχιεπισκόπου 
Αυστραλίας κ.κ. Μακαρίου, ο Θεοφιλέτατος Επίσκοπος 
Χαριουπόλεως κ. Βαρθολομαίος παρευρέθηκε σε τελετή 
μνήμης για την επέτειο της Μάχης της Κρήτης, που έλαβε 
χώρα στο Ελληνοαυστραλιανό Μνημείο της Καμπέρας, 
και τέλεσε επιμνημόσυνη δέηση για τους πεσόντες κατά 
την ιστορική Μάχη, βοηθούμενος από τον π. Πέτρο 
Κηπουρό, εφημέριο του Ιερού Ναού του Αγίου Νικολάου 
στην Καμπέρα.

Στη συνέχεια, ο Θεοφιλέστατος κατέθεσε στεφάνι εκ 
μέρους της Ιεράς Αρχιεπισκοπής Αυστραλίας και του 
Σεβασμιωτάτου Αρχιεπισκόπου κ.κ. Μακαρίου.
Παρόντες στην τελετή ήταν ο Πρέσβης της Ελλάδος 
στην Αυστραλία, κ. Γεώργιος Παπακώστας, η Ύπατη 

Αρμοστής της Νέας Ζηλανδίας, κ. Annette King, η Γεωργία 
Αλεξάνδρου, εκπρόσωπος της Ύπατης Αρμοστή της 
Κυπριακής Δημοκρατίας, κ. Μάρθας Μαυρομμάτη, ο 
Υπαρχηγός του Γενικού Επιτελείου Εθνικής Άμυνας της 
Ελλάδος, Αντιναύαρχος κ. Ιωάννης Δρυμούσης, καθώς 
και στελέχη του Αυστραλιανού Στρατού, Ναυτικού και 
Αεροπορίας, και μέλη του RSL.

Αξίζει, επίσης, να σημειωθεί ότι στην τελετή παρέστη ο 
Αυστραλός βετεράνος της Μάχης της Κρήτης, ο οποίος 
είχε πολεμήσει για την υπεράσπιση του νησιού ως μέλος 
του σώματος ANZAC – 102 ετών σήμερα-, κ. Les Cook.
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TASMANIA

ΤΙΜΉΘΗΚΕ ΣΤΗΝ ΤΑΣΜΑΝΊΑ
Η ΕΠΈΤΕΙΟΣ ΤΗΣ  ΜΆΧΗΣ  
ΤΗΣ ΚΡΉΤΗΣ

Με τις ευλογίες του Σεβασμιωτάτου Αρχιεπισκόπου 
Αυστραλίας κ.κ. Μακαρίου, ο Θεοφιλέστατος Επίσκοπος 
Χαριουπόλεως κ. Βαρθολομαίος επισκέφθηκε το Χόμπαρτ 
της Τασμανίας και παρέστη στους εορτασμούς της 81ης 
επετείου της Μάχης της Κρήτης.

Οι επετειακές εκδηλώσεις ξεκίνησαν στο Κενοτάφιο του 
Χόμπαρτ, με την τέλεση Τρισάγιου από τον Θεοφιλέστατο, 
ο οποίος στη συνέχεια κατέθεσε στεφάνι εκ μέρους της 
Ιεράς Αρχιεπισκοπής Αυστραλίας και του Σεβασμιωτάτου 
κ.κ. Μακαρίου.

Ακολούθησε εορταστική εκδήλωση στο Greek Hall, όπου 
εκφωνήθηκαν ομιλίες, παρουσιάστηκαν κρητικοί χοροί 
και παρατέθηκε ελαφρύ γεύμα.

Εκτός από τον Επίσκοπο Χαριουπόλεως, στις εκδηλώσεις 
για τη Μάχη της Κρήτης παρέστησαν η Κυβερνήτρια της 

Τασμανίας, κ. Barbara Baker, με τον σύζυγό της, η Γενική 
Εισαγγελέας της Τασμανίας, κ. Elise Archer, ο Στρατιωτικός 
Ακόλουθος της Ελληνικής Πρεσβείας στην Καμπέρα, 
Συνταγματάρχης κ. Ιωάννης Φασιανός, ο Πρόεδρος της 
Ελληνικής Κοινότητας κ. Νικόλαος Θεοδωρόπουλος και 
εκπρόσωποι των Ενόπλων Δυνάμεων της Αυστραλίας.

Ο Θεοφιλέστατος κ. Βαρθολομαίος μετέφερε την αγάπη 
και τις ευλογίες του Αρχιεπισκόπου κ.κ. Μακαρίου, 
υπερήφανου Κρητικού, και τόνισε την ανάγκη να 
αναλογιζόμαστε τους αγώνες που έδωσαν οι ήρωες της 
Μάχης της Κρήτης.

Εν κατακλείδι, ο Επίσκοπος Χαριουπόλεως μίλησε 
στους παρευρισκόμενους για την επίσκεψη που θα 
πραγματοποιήσει ο Σεβασμιώτατος στην Τασμανία τις 
επόμενες εβδομάδες.
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SYDNEY

CRETAN AUSTRALIANS  
COMMEMORATE BATTLE OF CRETE

Greeks and Australians came together during the 
weekend to commemorate the 81st Anniversary of the 
Battle of Crete and celebrate the shared history and 
strong ties between the two countries.

The commemorative events kicked off on Friday 
with a cocktail party and the launch of the “Crete in 
the 1821 Greek Revolution” Exhibition, followed by a 
wreath laying ceremony and Remembrance service the 
next day and a liturgy service led by Archbishop Makarios 
on Sunday. 

NSW Governor Margaret Beazley AC QC, a Military 
Delegation consisting of Vice Admiral Ioannis  Drymousis  
Deputy Chief of  Defence, Colonel (HA) Miltiadis Militsis, 
Head of the 1st Department of the Public Relations, 
Colonel Ioannis Fasianos, Defence Attaché, Embassy of 
Greece in Canberra and Vice Governor of the Region of 
Crete, Kosta Fasoulakis, with his 10-person delegation, 
were among the dignitaries attending the events.

In attendance were also federal and state members of 
Parliament, local council and community representatives, 
the Consul General of Greece to Sydney accompanied 
by Trade Commissioner Katia Gkikiza, religious leaders 
and representatives of Greek Orthodox schools, cultural 
organisations and associations. 

Cocktail Party & Exhibition Launch 
The commemorative events in NSW kicked off on 
Friday evening with a cocktail party organised by the 
Cretan Association of Sydney and NSW to coincide with 
the launch of the ‘Crete in the 1821 Greek Revolution 
Exhibition’.

In his opening speech, President of the Cretan 
Association, Terry Saviolakis, spoke about the importance 
of the Battle of Crete and the friendship that developed 
between Greeks and Australians. 
“The Cretan people were grateful that the ANZACS 
fought to help defend their island. The ANZACS were 

Sydney, New South Wales

grateful for the hospitality. After the Battle ended, the 
Cretan people sheltered the ANZACs in their homes, 
fed them, and clothed them, when the punishment was 
known to be very severe,” Mr Saviolakis said.

Some ANZACs could not be evacuated when the island 
fell, many are buried on Crete, but many also stayed until 
the end of the war and by that stage had become more 
than friends to the Cretan people, they had become 
family”.

Consul General Christos Karras also highlighted “the 
strong bonds of friendship and mutual trust and respect 

that were forged during the two World Wars.” 
The event included a number of speeches while those in 
attendance had the chance to enjoy Cretan mantinades 
(folk songs) from musicians Giorgos Glykokokalos and 
Giorgos Krasanakis.

Wreath Laying Ceremony, Martin Place 
Addressing the attendees during the Anniversary 
Remembrance Service held on Saturday afternoon at the 
Martin Place Cenotaph, the Governor of NSW Margaret 
Beazley, highlighted the ties between Greeks and 
Australians.
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SYDNEY

This is an opportunity to recognise and reaffirm the 
friendship of our peoples. The friendship based on the 
values of courage, sacrifice, mateship and filotimo – a 
Greek word that beautifully captures the feeling of 
pride for community, pride for family and pride for 
always doing the right thing.”

Ms Beazley congratulated the Joint Committee for the 
Commemoration of the Battle of Crete and The Greek 
Campaign for holding the service since the 1970s and 
for the opportunity to “share and remember history”
Conveying a message from the Chief of Hellenic 
National Defense, Vice Admiral Drymousis thanked the 
Australian people for their sacrifice and “for what they 
have done for our country”.

Nearly 100 wreaths were laid on the day and the event 
concluded with the Australian and Greek National 
Anthems by The Royal Australian Naval Band Sydney 
and the choirs of All Saints Grammar, St Euphemia 
College, St Spyridon College; and the Maori Choir 
Group.

Argyro Vourdoympa
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MELBOURNE

του Θεοφιλεστάτου Επισκόπου Κερασούντος κ. Ευμενίου 
ενώ έγιναν και τα αποκαλυπτήρια πλακέτας προς τιμή των 
ANZAC που πολέμησαν στην Μάχη της Κρήτης από την ίδια 
την Δήμαρχο κα. Kim O’Keeffe.  Η επίσκεψη στο Shepparton 
έκλεισε με γεύμα που παραχωρήθηκε στο Shepparton RSL.

Το βράδυ της ίδιας μέρας προβλήθηκε η ταινία με τίτλο 
“Κρουσώνας – Στα χνάρια του Καπετάν Σατανά” σε 
σκηνοθεσία της κα. Βίκυ Αρβελάκη.  Η ταινία αναφέρεται στην 
αντίσταση της Κρήτης κατά τη διάρκεια του Β’ Παγκοσμίου 
Πολέμου.  Την παρουσίαση της ταινίας έκανε ο κ. Κώστας 
Δανδουλάκης, Περιφερειακός Σύμβουλος Κρήτης ενώ 
το παρών έδωσε ο Γενικός Πρόξενος της Ελλάδας στην 
Μελβούρνη κ. Εμμανουήλ Κακαβελάκης καθώς και αρκετοί 
συμπάροικοι. 

Οι εκδηλώσεις συνεχίστηκαν το Σάββατο 21 Μαΐου.  Η 
Πανελλήνια Ένωσης Αποστράτων Εφέδρων εν Αυστραλία 
παρέθεσε μεσημεριανό γεύμα στην αντιπροσωπεία του 
Γενικού Επιτελείου Στρατού.  Το ίδιο βράδυ στο Κρητικό 
Σπίτι, η Κρητική Αδελφότητα Μελβούρνης και η Παγκρήτια 
Ένωση Μελβούρνης, υπό την αιγίδα της Κρητικής 
Ομοσπονδίας Αυστραλίας και Νέας Ζηλανδίας διοργάνωσαν 
παραδοσιακό κρητικό γλέντι.  Τα χορευτικά συγκροτήματα 
των δύο κρητικών σωματείων έκλεψαν τις εντυπώσεις με 
τους νέους να αποδεικνύουν ότι το κρητικό στοιχείο έχει 
μεταλαμπαδευτεί στις επόμενες γενιές και είναι ακόμα 
ζωντανό στους Αντίποδες.  Την διασκέδαση της βραδιά 
ανέλαβαν ο Γιώργος Γλυκοκόκαλος (λύρα και τραγούδι) και 
Γιώργος Κρασανάκης (λαούτο) όπου ταξίδεψαν από την 
Ελλάδα για να τιμήσουν κοντά στην ομογένεια την επέτειο της 
Μάχης της Κρήτης και τους συνόδεψε ο Αντώνης Ηλιού (κιθάρα).

Την Κυριακή 22 Μαΐου, έγινε η επίσημη Δοξολογία στον 
Καθεδρικό Ναό Αγίου Ευστάθιου στο προάστιο South 
Melbourne, χοροστατούντος του Θεοφιλεστάτου Επισκόπου 
Σωζοπόλεως, κ. Κυριακού.  Ο Θεοφιλέστατος Επίσκοπος 
Κυριακού καλωσόρισε εγκάρδια τις Εθνικές Ένοπλες Δυνάμεις 
και συγκεκριμένα τον Υπαρχηγό του Γ.Ε.Ε.Θ.Α., Αντιναύαρχο 
Ιωάννη Δρυμούση, τον Σμήναρχο Μιλτιάδη Μηλίτση και 

τον Στρατιωτικό Ακόλουθο της Ελλάδας στην Αυστραλία, 
Συνταγματάρχη Ιωάννη Φασιανό.

Εν συνεχεία έγινε επιμνημόσυνη δέηση όπου χοροστάτησε 
ο Σεβασμιότατος Μητροπολίτης Δέρβης κ. Ιεζεκιήλ και 
κατάθεση στεφάνων στο Μνημείο Πεσόντων (Shrine of 
Remembrance).  Την εκδήλωσε διοργάνωσε η Συντονιστική 
Επιτροπή Μνήμης Μάχης της Κρήτης και την τίμησαν με 
την παρουσία τους οι Ελληνικές αλλά και οι Αυστραλιανές 
Ένοπλες Δυνάμεις.  Στην ομιλία του ο Captain Ainsley 
Morthorpe τόνισε την στενή φιλία που ενώνει τους δύο 
λαούς που συμμάχησαν ενάντια του φασισμού.  Οργανισμοί, 
σύλλογοι, παροικιακοί φορείς και σχολεία έδωσαν φόρο 
τιμής στους Αυστραλούς, Νεοζηλανδούς και Έλληνες 
στρατιώτες καταθέτοντας στεφάνια.  Εκ μέρους του 
Αρχιεπισκόπου Αυστραλίας κ.κ. Μακαρίου κατάθεσε στεφάνι 
ο Σεβασμιότατος Μητροπολίτης Δέρβης κ. Ιεζεκιήλ.  Την 
Πολιτειακή Κυβέρνηση εκπροσώπησε ο Βουλευτής κ. Λη 
Ταρλάμης.  Ακολούθησε τελετή στο Ελληνοαυστραλιανό 
Μνημείο όπου ο Γενικός Πρόξενος της Ελλάδας κ. Εμμανουήλ 
Κακαβελάκης απεύθυνε έναν σύντομο χαιρετισμό για το 
εορταστικό της ημέρας.

Την Κυριακή το μεσημέρι, η Παγκρήτια Ένωση Μελβούρνης 
και η Κρητική Αδελφότητα Μελβούρνης, υπό την αιγίδα της 
Κρητικής Ομοσπονδίας Αυστραλίας και Νέας Ζηλανδίας 
και της Συντονιστικής Επιτροπής Μνήμης Μάχης της 
Κρήτης, διοργάνωσαν επίσημο Γεύμα Μνήμης προς τιμή 
των εναπομεινάντων βετεράνων και των οικογενειών τους.  
Συγκινητική ήταν η παρουσία του Βετεράνου κ. Charlie 
Parrott, ο οποίος πολέμησε στην Μάχη της Κρήτης.  Ο 
Πρόεδρος της Συντονιστικής Επιτροπής Μνήμης Μάχης της 
Κρήτης, κ. Δημήτρης Παπαδημητρίου παρέδωσε τιμητικό 
μετάλλιο στο κ. Parrott.  Την Ιερά Αρχιεπισκοπή Αυστραλίας 
εκπροσώπησε ο Θεοφιλέστατος Επίσκοπος Σωζοπόλεως, 
κ. Κυριακού ενώ την Πολιτειακή Κυβέρνηση εκπροσώπησε 
ο Βουλευτής κ. Λη Ταρλάμης.  Χαιρετισμούς απεύθυναν 
ο Γενικός Πρόξενος της Ελλάδας στην Μελβούρνη, κ. 
Εμμανουήλ Κακαβελάκης, ο Υπαρχηγός του Γ.Ε.Ε.Θ.Α., 
Αντιναύαρχος Ιωάννη Δρυμούση, ο Πρόεδρος του Παγκόσμιο 

Η ΕΛΛΗΝΙΚΉ ΠΑΡΟΙΚΊΑ ΤΗΣ 
ΜΕΛΒΟΎΡΝΗΣ ΤΊΜΗΣΕ ΤΗΝ 81η 
ΕΠΈΤΕΙΟ ΤΗΣ ΜΆΧΗΣ ΤΗΣ ΚΡΉΤΗΣ

Μια εβδομάδα αφιερωμένη στην 81η επέτειο της Μάχης της 
Κρήτης έζησε η ελληνική παροικία της Μελβούρνης με την 
Κρητική ομογένεια να δίνει φόρο τιμής στους ανθρώπους που 
θυσίασαν την ζωή τους ενάντια του Ναζιστικού φασισμού.  

Φέτος τις επετειακές εκδηλώσεις τίμησε με την παρουσία 
της αντιπροσωπεία της Περιφέρειας Κρήτης.  Συγκεκριμένα 
κοντά στην Κρητική ομογένεια της Μελβούρνης βρέθηκαν 
οι Αντιπεριφερειάρχες Κρήτης, κ. Κώστας Φασουλάκης και 
κα. Μαίρη Λιονή, οι Περιφερειακοί Σύμβουλοι κα. Γεωργία 
Μηλάκη, κ. Κώστας Δανδουλάκης και κ. Νίκος Μανουσάκης, ο 
Δήμαρχος Μαλεβιζίου κ. Μενέλαος Μποκέας και οι Σύμβουλοι 
Περιφερειάρχη κα. Ήρα Βουτσαλά και κ. Μάνθος Λυδάκης.  
Επίσης το παρών έδωσαν ο Διευθυντής Ιστορικού Μουσείου 
Κρήτης κ. Αγησίλαος Καλουτσάκης και η Συνεργάτης Εταιρίας 
παραγωγής ταινιών κα. Κατερίνα Μπικάκη.

Μετά από δύο χρόνια, η πόλη της Μελβούρνης είχε την 
ευκαιρία να υποδεχτεί αντιπροσωπεία από το Γενικό Επιτελείο 
Στρατού.  Τις Εθνικές Ένοπλες Δυνάμεις εκπροσώπησαν ο 
Υπαρχηγός του Γ.Ε.Ε.Θ.Α., Αντιναύαρχος Ιωάννης Δρυμούσης, 
ο Σμήναρχος Μιλτιάδης Μηλίτσης και ο Στρατιωτικός 
Ακόλουθος της Ελλάδος στην Αυστραλία, Συνταγματάρχης 
Ιωάννης Φασιανός.  

Οι εορταστικές εκδηλώσεις ξεκίνησαν την Πέμπτη 19 Μαΐου 
με τα εγκαίνια της φωτογραφικής έκθεσης με τίτλο «1821: 
Η Κρήτη στην ελληνική επανάσταση» στο Queens Hall του 
Πολιτειακού Κοινοβουλίου.  Η έκθεση η οποία ταξίδεψε από 
το Ιστορικό Μουσείο Κρήτης στους Αντίποδες αναδεικνύει 
τη συμμετοχή της Κρήτης στη μεγάλη Ελληνική Επανάσταση 
του 1821.  Την εκδήλωση διοργάνωσε η Κρητική Ομοσπονδία 

Αυστραλίας και Νέας Ζηλανδίας σε συνεργασία με την 
Πνευματική Εστία Ελληνίδων Μελβούρνης και την στήριξη της 
Περιφέρειας Κρήτης.  Την έκθεση την εγκαινίασε ο αρχηγός 
της Αξιωματικής Αντιπολίτευσης, Βουλευτής Matthew 
Guy, μαζί με τον κ. Αγησίλαο Καλουτσάκη, Διευθυντή του 
Ιστορικού Μουσείου Κρήτης.  Ο κ. Αντώνης Τσουρδαλάκης, 
Πρόεδρος της Κρητικής Ομοσπονδίας Αυστραλίας και Νέας 
Ζηλανδίας παρέδωσε τιμητική πλακέτα στο κ. Matthew Guy 
ο οποίος με την σειρά του υποσχέθηκε επιχορήγηση των 
$40.000 ετησίως για τις εκδηλώσεις της Μάχης της Κρήτης 
εάν καταφέρει και κερδίσει η παράταξή του στις επόμενες 
πολιτειακές εκλογές.  Πρόεδροι διαφόρων παροικιακών 
οργανισμών και φορέων τίμησαν την εκδήλωση με την 
παρουσία τους καθώς επίσης ο Θεοφιλέστατος Επίσκοπος 
Κερασούντος κ. Ευμένιος από την Αρχιεπισκοπική Περιφέρεια 
Northcote, ο Γενικός Πρόξενος της Ελλάδας κ. Εμμανουήλ 
Κακαβελάκης και ο Βουλευτής της Πολιτειακής Κυβέρνησης κ. 
Λη Ταρλάμης.

Την Παρασκευή η Συντονιστική Επιτροπή Μνήμης Μάχης 
της Κρήτης σε συνεργασία με τον Δήμο του Shepparton 
και την υποστήριξη της Πανελλήνιας Ένωσης Αποστράτων 
Εφέδρων εν Αυστραλία διοργάνωσαν μια ιδιαίτερη τελετή 
αφιερωμένη στους Αυστραλούς στρατιώτες που πολέμησαν 
στο πλευρό των Ελληνικών κατά την διάρκεια του Δευτέρου 
Παγκοσμίου Πολέμου και κυρίως σε όσους δεν κατάφεραν 
να επιστρέψουν πίσω στην πατρίδα τους και βρέθηκαν να 
κείτονται σε ελληνικό έδαφος και ιδιαιτέρως στην Κρήτη. 
Οι αντιπροσωπείες των αξιωματικών και της Περιφέρειας 
επισκέφτηκαν την ελληνορθόδοξη Ενορία Αγίου Γεωργίου 
και εν συνεχεία μετέβησαν στο Πολεμικό Κενοτάφιο 
Shepparton όπου και τελέσθηκε τρισάγιο χοροστατούντος 
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MELBOURNE

Συμβουλίου Κρητών, κ. Γιάννης Νικολακάκης, ο Πρόεδρος της 
Κρητικής Ομοσπονδίας Αυστραλίας και Νέας Ζηλανδίας, κ. 
Αντώνης Τσουρδαλάκης και ο Πρόεδρος της Συντονιστικής 
Επιτροπής Μνήμης Μάχης της Κρήτης, κ. Δημήτρης 
Παπαδημητρίου. 

Την Δευτέρα 23 Μαΐου, οι αντιπρόσωποι των Ένοπλων 
Δυνάμεων και της Περιφέρειας Κρήτης επισκέφτηκαν το 
Κοινοβούλιο της Βικτωρίας όπου δέχτηκαν θερμή υποδοχή 
από τον Πρόεδρο της Βουλής κ. Nazih Elasmar και τον 
Βουλευτή κ. Λη Ταρλάμη. Ανταλλάχθηκαν απόψεις για την 
επίσκεψη των Βουλευτών στην Ελλάδα, ενώ επισκέφθηκαν 
την ελιά και την πλάκα που είχε τοποθετηθεί το 2017.

Το ίδιο βράδυ η Συντονιστική Επιτροπή Μνήμης Μάχης της 
Κρήτης, σε συνεργασία με τις Ελληνικές Ένοπλες Δυνάμεις 

διοργάνωσαν φόρουμ συζήτησης, με συντονιστή τον 
Αντιναύαρχο Ιωάννη Δρυμούση.  Η εκδήλωση έγινε στο 
Ελληνικό Κοινοτικό Κέντρο.  Η συζήτηση εξελίχθηκε σε ένα 
πολύ θετικό κλίμα. 
 
Στο αποχαιρετιστήριο δείπνο που παρέθεσε η Κρητική 
Ομοσπονδία Αυστραλίας και Νέας Ζηλανδίας σε συνεργασία 
με το Παγκόσμιο Συμβούλιο Κρητών, ο Αντιναύαρχος Ιωάννης 
Δρυμούσης ευχαρίστησε θερμά όλους τους Προέδρους 
και τα συμβούλιά τους για την επιτυχή διοργάνωση των 
φετινών εκδηλώσεων της Μάχης της Κρήτης.  Όπως τόνισε 
όχι μόνο γνώρισε αξιόλογους ανθρώπους αλλά έκανε 
καινούργιους φίλους που πλέον τους θεωρεί οικογένειά 
του.  Μέσα σε αρκετά συγκινητικό κλίμα ο Πρόεδρος της 
Κρητικής Ομοσπονδίας Αυστραλίας & Νέας Ζηλανδίας κ. 
Αντώνης Τσουρδαλάκης έδωσε τις δικές του ευχές σε όλους 
του αντιπροσώπους ενώ δεν παρέλειψε να ευχαριστήσει την 
Περιφέρεια Κρήτης για την στήριξη των φετινών εκδηλώσεων 
και παρέδωσε τιμητικά δώρα για να θυμούνται το ταξίδι τους 
στην Αυστραλία.

81 YEARS ON, MELBOURNE REMEMBERS THE ANZACS 
WHO LIE ON CRETAN SOIL
Stavroula Gonopoulou, 87, patiently waited for the 
ceremony to begin at the Shrine of Remembrance. The great 
grandmother from Messenia was among those gathered to 
commemorate the 81st anniversary of the Battle of Crete 
which began on the morning of 20 May 1941 with a German 
airborne invasion on the island.
“I have no links to Crete, but I am always present at these 
events,” she told The Greek Herald. “It doesn’t matter that I’m 
not from there. It’s the least I can Australian couple, Jim and 
Valerie Muir, are both on the committee of ex-Prisoners of War 
Welfare Association.

“We have two connections to Crete, and the longest 
connection is dad and Valerie’s dad also served,” Mr Muir told 

The Greek Herald, before showing his father’s medals. “This 
one here is special because it was given to dad by the Greek 
government in memory of his time in Crete. He was captured 
by the German forces in 1941 and was a prisoner of war for 
nearly four years. He never said too much about it, which is 
typical of POWs and probably typical of WW2 servicemen.” do.”

Mark Horner from the Australian Peacekeepers and Veterans 
Association flew in from Tasmania to honour the group’s 
Anzac heritage though the group is mainly a post-1947 
brigade with modern era veterans..
“This is the first such event I have attended, and I didn’t realise 
how big it is,” Mr Horner told The Greek Herald, adding that he 
had grown up in Oakleigh, and “now it all makes sense”.

Following wreath-laying at the Shrine, attendees walked to 
the Hellenic War Memorial.
Steve Kyritsis, President of the Greek Australian monument, 
said: “This beautiful memorial which was built 21 years ago 
was to acknowledge the service and sacrifice of the Anzacs 
in Greece during WW2. In the centre of this memorial, the 
crypt contains the names of the Anzacs that died in the Greek 
campaign, enabling future generations to honour them.”

In his speech, he mentioned the “brave Anzacs, all the allies, 
which came to support Greece and Crete, the civilians of Crete 
harbouring and feeding many Anzacs in their own homes and 
in the mountains and the reprisals and atrocities they endured 
by the German army against them.”

One such local Cretan who harboured Australians was Antonis 
Tsourdalakis, the grandfather of Tony Tsourdalakis, the National 
President of the Cretan Federation of Australia and New 
Zealand.
My grandfather built a shack outside of his village in 
Melambes, south of Rethymno, in the mountains, where 
he housed and sheltered two Australian soldiers during 
the German Occupation and the retreat for 11 months,” Mr 
Tsourdalakis told The Greek Herald.
“I’m feeling very proud and honoured that we had the 
opportunity, 81 years on, to pay our respects to the Anzacs 
from the Greece and Crete campaigns that never returned and 
lie on Greek soil.
“As Australians of Cretan descent, we have an obligation to 
continue the legacy that was passed down by our parents and 
never forget the ancestors and the descendants of the Battle of 
Crete in 1941.”
Greek Consul of Melbourne, Emmanuel Kakavelakis, agrees 
with this sentiment. “Life has no value when a person cannot 
live free,” he said.

“Beside the Cretan fighters were young kids from the other 
side of the world from New Zealand, Australia and Britain who 
gave their blood for ideals which are sacred even today. May 
this battle be a lesson for the generations to come.”

Wearing a traditional Cretan sariki, Australian-born John 
Karidakis of the Pancretan Association of Melbourne honoured 
his family’s origins from Chania. He told The Greek Herald we 
should “not forget the sacrifices” which were made. Very much 
an Aussie, he has a Cretan heart.

When I was growing up and the technology we have today was 
not available to us, we would attend dances and events and 
interact with people. We were raised with it, and it was part of 
your duty to attend such events,” he said.
For Lee Tarlamis MP, the connections lie deeper than just roots 
and upbringing, and also inform the Australian story. He took 
the opportunity to showcase the heroic deeds of indigenous 
Australian Reg Saunders at a luncheon “I think it’s important on 
these occasions to remember the contributions and individual 
stories of those who made sacrifices and to acknowledge the 
indigenous contributions to the battle today,” Mr Tarlamis 
told The Greek Herald in reference to Sergeant Saunders, who 
evaded capture and survived on the run for nearly 12 months, 
aided and supported by the local people.

As Mr Tarlamis spoke, 102-year-old Battle of Crete veteran 
Charlie Parrott, listened carefully.  on held at the Cretan Village.

“I think it’s important on these occasions to remember the 
contributions and individual stories of those who made 
sacrifices and to acknowledge the indigenous contributions 
to the battle today,” Mr Tarlamis told The Greek Herald in 
reference to Sergeant Saunders, who evaded capture and 
survived on the run for nearly 12 months, aided and supported 
by the local people.

As Mr Tarlamis spoke, 102-year-old Battle of Crete veteran 
Charlie Parrott, listened carefully.  
A Greek delegation was also present, headed by Vice Admiral 
Ioannis Drymousis, Deputy Leader of the Hellenic Armed 
Forces, and included Colonel Miltiadis Militsis from the Hellenic 
Airforce. Deputy Ioannis Fasianos, representing the Greek 
Defence Forces in Canberra was also present.

Apart from Mr Tarlamis, politicians Nick Staikos and David 
Davies attended the commemorative events organised by the 
committee, headed by Jim Papadimitriou, Chairman of the 
Battle of Crete Commemorative Council.
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MELBOURNE

Victorian Opposition Leader Matthew Guy has pledged 
$40,000 annually for Battle of Crete events.

The official launch of the «CRETE IN 1821» exhibition was held 
yesterday at the Victorian Parliament House as part of the 
annual commemorative events held in the state to mark one of 
the most important battles of World War Two.
Organised by the Cretan Federation of Australia & New Zealand 

and the Hellenic Women’s Cultural Association Estia, with the 
support of the Historical Museum of Crete & the Region of 
Crete, the exhibition was launched by the Victorian Opposition 
Leader Mathew Guy MP and the Governor of Crete Mr. Stavros 
Arnaoutakis.

Attending the event were a number of distinguished guests 
and community leaders among them the Consul General 
of Greece in Melbourne Emmanouel Kakavelakis, Bishop of 
Kerasounta Evmenios, Vice Governors of the Region of Crete 
Maria Lioni and Kostas Fasoulakis, President of the Cretan 
Federation of Australia and New Zealand Tony Tsourdalakis, 
President of the World Council of Cretans John Nikolakakis, 
the Director of the Historical Museum of Crete Agisilaos 
Kaloutsakis, Victorian Labor MP Lee Tarlamis, Deputy Chief 
of the Hellenic National Defence Force Vice Admiral Ioannis 
Drymousis, Head of the Public Relations Directorate Squadron 
Colonel Miltiadis Militsis and the military attaché from 
Canberra Colonel Ioannis Fassianos.

In his speech, the Consul General referred to the importance 
of the Battle of Crete while Mr Tsourdalakis thanked the 
delegation from Crete for their attendance and for joining the 
commemorations.

The Cretan delegation have also attended events in Sydney 
and Canberra.

“Cretans won, now let’s see if we will win,” said the Leader of 
the state Opposition, who is of Ukrainian background, making 
a reference to the Russian invasion in his home country.

Following the launch of the exhibition, Mr Guy pledged 
$40,000 annually if his Party gets elected at the upcoming 
state election in November, in order for the Cretan Federation 
to be able to keep hosting events for the Battle of Crete.
The evening concluded with exchange of presents and the 
Cretan delegation inviting the attendees to the Greek island.

HELLENIC CONNECTION TO ANZAC COMMEMORATED IN 
VICTORIA’S PARLIAMENT
A delegation from the Hellenic Armed Forces, along with 
representatives of the Regional Government of Crete, were 
recently welcomed into Victoria’s Parliament by the President 
and Speaker of Parliament.

The meeting took place as part of the recent visit by 
representatives to Australia, as part of various commemorative 
events held in recognition of the 81st anniversary of the Battle 
of Crete, which took place in May 1941.

The delegation was welcomed by the Hon Nazih Elasmar, 
President of the Legislative Council and MP for Northern 
Metropolitan, and the Hon Colin Brooks, Speaker of the 
Legislative Assembly and MP for Bundoora. The meeting was 
coordinated by Lee Tarlamis MP for South Eastern Metropolitan 
in the Legislative Council.

The Hellenic delegation comprised Vice Admiral Ioannis 
Drymouris (Deputy Chief of the Hellenic National Defence 
General Staff ), Colonel Miltiades Militsis of the Hellenic Air 
Force (Head of Public Relations Directorate), Colonel Ioannis 
Fasianos (Defence Attache of Greece in Australia) and Mr 
Kostas Dandoulakis (Regional Councillor, Crete Regional 
Government). Other attendees included Mr Emmanuel 
Kakavelakis (Consul General of Greece in Melbourne), joined 
by Cretan community representatives Mr Tony Tsourdalakis, 
President of the Cretan Federation of Australia & New Zealand 
and Mr. Milton Stamatakos, President, Cretan Brotherhood 
of Melbourne and Mr. Jim Claven, Lemnos Gallipoli 
Commemorative Council.
The delegation was welcomed to the Victorian Parliament by 
President Nazih Elasmar, who spoke of the enduring gift of 
democracy which connects our two countries as well as the 
connections through the Hellenic link to Australia’s Anzac 
story and beyond. He also pointed to the great contribution of 
Australia’s Greek community to the development of Australia 
across many fields of endeavour. As a migrant himself, the 
President acknowledged the important place of Australia as a 
country that welcomed many peoples.

Mr Tarlamis spoke of the new Lemnos Remembrance Trail 
initiative that will help realise the aim of the Lemnos Gallipoli 
Commemorative Committee and many others in honouring 
the connection between Australia’s involvement in Gallipoli 

and the island of Lemnos, pointing to the Committee’s 
erection of the Australian Pier Memorial and the two new 
Committee memorials to be erected in coming months 
(recognising Lemnos’ Anzac soldier and the Royal Australian 
Navy at Lemnos).

The Hellenic delegation – led by Vice Admiral Drymouris – 
endorsed these comments, recognising the important links 
between Australia and Greece, both in war and in peace and 
looked forward to working with the Australian Government in 
bringing the Remembrance Trail to reality.

In addressing the delegation, Jim Claven pointed out that 
as they had travelled across Melbourne in recent days they 
had been following in the footsteps of some of the Anzacs 
who had served in Greece. The grounds of the Shrine of 
Remembrance, where the delegation had taken part in the 
Battle of Crete commemorations, was also the training camp 
for the Royal Australian Naval Bridging Train, who not only 
served on Lemnos and at Gallipoli, but are recognised as 
the most decorated unit of the Australian Navy in the First 
World War. And in nearby St Kilda, a young man of Hellenic 
heritage – Gunner James Zampelis – joined the Australian 
Army, served in the Greek campaign and was killed during 
the battle of Crete – his death honoured by the erection of a 
memorial plaque in the Cretan village of Mournies, supported 
by the Battle of Crete Council. The suburb of Yarraville has the 
distinction of being the birthplace of Warrant Officer Thomas 
Fenton, who also served in Greece – including at the battle of 
Rethymno on Crete, escaped capture by the Germans to serve 
with the Greek resistance and whose grandson Jon Ossoff 
now sits as a Senator in the US Congress. These are just some 
of the many experiences connecting Australia and Greece, 
across local communities and families in both countries.

A feature of the welcome was a visit to the Hellenic Anzac 
Memorial in the parliamentary gardens, a memorial which 
features a thriving olive tree and commemorative plaque. 
The memorial commemorates the solidarity forged between 
the Greek and Australian people – from Lemnos in 1915 to 
the Greek campaign of 1941 – and in the waves of post-war 
migration. The memorial was dedicated by the Premier of 
Victoria the Hon Daniel Andrews in May 2017.
Mr. Claven explained the inclusion in the dedication of words 
drawn from an Ancient Greek memorial from Athens that was 
read to Australia’s war correspondent and historian, Charles 
Bean, after the end of the war. The text was etched on a stone 
memorial from the Dardanelles, honouring Greek soldiers 
who fell at there in 440bc. The memorial carries the words in 
both the Greek and English language. The words are:

“They gave their shining youth, and raised thereby Valour’s 
own monument which cannot die (Θυσίασαν τα νιάτα 
τους για να εξυψώσουν το μνημείο της ανδρείας που είναι 
αθάνατο)”.

The Hellenic delegation expressed the desire to continue 

work with our commemorative community organisations 
in Melbourne, to build on the solidarity of our peoples and 
to work to realise the Anzac trail in Greece. The meeting 
concluded with the exchange of commemorative gifts, Mr 
Tarlamis presenting the delegation with copies of Jim Claven’s 
book Lemnos & Gallipoli Revealed.

Στη Βικτώρια η αντιπροσωπεία από την τοπική 
Αυτοδιοίκηση της Κρήτης

Στα Γραφεία της Αρχιεπισκοπικής Περιφέρειας Νορθ-
Κόουτ στη Βικτώρια βρέθηκε η αντιπροσωπεία από την 
τοπική Αυτοδιοίκηση της Κρήτης, η οποία επισκέπτεται την 
Αυστραλία, αποτελούμενη από την Αντιπεριφερειάρχη Κρήτης 
κ. Μαρία Λιονή, τον εντεταλμένο Περιφερειακό Σύμβουλο 
στον τομέα του Αποδήμου Ελληνισμού, κ. Κωνσταντίνο 
Φασουλάκη, τον Δήμαρχο Μαλεβιζίου κ. Μενέλαο Μποκέα, 
τη Γραμματέα του Περιφερειακού Συμβουλίου κ. Γεωργία 
Μηλάκη, τους Περιφερειακούς Συμβούλους κ.κ. Κώστα 
Δανδουλάκη και Νίκο Μανουσάκη, τον αναπληρωτή 
Διευθυντή του Ιστορικού Μουσείου Κρήτη κ. Αγησίλαο 
Καλουτσάκη, και τη σεναριογράφο του ντοκιμαντέρ 
«Κρουσώνας: Στα χνάρια του Καπετάν Σατανά», κ. Κατερίνα 
Μπικάκη.

Την αντιπροσωπεία υποδέχθηκαν, εκ μέρους του 
Σεβασμιωτάτου Αρχιεπισκόπου Αυστραλίας κ.κ. Μακαρίου, 
οι Θεοφιλέστατοι Επίσκοποι Σωζοπολεως κ. Κυριακός και 
Κερασούντος κ. Ευμένιος.
Κατά τη διάρκεια της επίσκεψης, οι Θεοφιλέστατοι και 
οι συνεργάτες τους ξενάγησαν τους επισκέπτες στους 
χώρους της Ιεράς Μονής Άξιον Εστί και ιδιαίτερα στα 
γραφεία της Πρόνοιας, όπου ο συντονιστής κ. Ιωάννης 
Πιλαλίδης παρουσίασε περιληπτικά τα προγράμματα και τις 
δραστηριότητες του Κέντρου.

Ακολούθησε ξενάγηση στο Βιβλιοπωλείο της Ιεράς 
Αρχιεπισκοπής, ενώ οι Θεοφιλέστατοι μοιράστηκαν με τα 
μέλη της αντιπροσωπείας το όραμά της Αρχιεπισκοπής και 
του Σεβασμιωτάτου κ.κ. Μακαρίου για την αξιοποίηση και 
περαιτέρω ανάπτυξη των χώρων της Ιεράς Μονής.
Επίσης, ενημέρωσαν τους επισκέπτες για τον ετήσιο εορτασμό 
της μνήμης των Αγίων Τεσσάρων Κρητικών Νεομαρτύρων 
που πραγματοποιείται στον Αρχιεπισκοπικό Ναό Άξιον Εστί. 
Ετέθη δε προς προσκύνηση η Ιερά Εικόνα των Αγίων, που έχει 
δωρίσει στον Αρχιεπισκοπικό Ναό η Κρητική παροικία.

Εκ μέρους του Αρχιεπισκόπου, οι Θεοφιλέστατοι παρέθεσαν 
γεύμα στα μέλη της αντιπροσωπείας από την Κρήτη, κατά τη 
διάρκεια του οποίου αντηλλάγησαν δώρα, σε ανάμνηση της 
επίσκεψης.

Σημειώνεται ότι παρόντες κατά την επίσκεψη ήταν ο Γενικός 
Πρόξενος της Ελλάδος στη Μελβούρνη, κ. Εμμανουήλ 
Κακαβελάκης, και ο Πρόεδρος της Διακοινοτικής Επιτροπής 
Βικτώριας και Πρόεδρος της Κρητικής Ομοσπονδίας 
Αυστραλίας και Νέας Ζηλανδίας, κ. Αντώνιος Τσουρδαλάκης
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WELLINGTON

ΤΙΜΉΘΗΚΕ ΣΤΗΝ ΝΕΑ ΖΗΛΑΝΔΙΑ
Η ΕΠΈΤΕΙΟΣ ΤΗΣ  ΜΆΧΗΣ  
ΤΗΣ ΚΡΉΤΗΣ

Mayor of Wellington a Patron of The Cretans Association 
of New Zealand

The committee of the Cretans Association of NZ and His 
Eminence Myron, Archbishop of NZ and Patron of The 
Cretans Association of NZ held the 81st Battle of Crete 
Commemorations this past Sunday the 22nd of May.
The church service and commemoration held by His 
Eminence Myron and by Reverend Father George Kanellis at 
the Cathedral of the Annunciation, Hania Street, Mt Victoria, 
Wellington.

After the service His Worship Andy Foster, Mayor of 
Wellington, and Vasilis Giannakakis, President of the Cretans 
Association of NZ signed an agreement making the Mayor of 
Wellington a Patron of The Cretans Association of NZ.
A true honour for the Cretans Association of NZ as the 
association committee is based in Wellington, with Wellington 
being the Sister City of Hania, Crete.

Following the Church Service was the 81st Battle of Crete 
Wreath Laying Service at the Greek – New Zealand Memorial, 
61 Cambridge Terrace, Te Aro, Wellington.

After the Wreath Laying service His Worship Andy Foster, 
Mayor of Wellington unveiled a plaque to honour the people 
of Greece and Crete who at great personal risk courageously 
provided shelter, food and support to New Zealand and other 
allied soldiers who evaded capture or escaped from captivity 
during the German occupation of Greece and Crete.
The Wreath Laying Ceremony was followed by the official 

luncheon titled “Moving forward together” that was held at 
the Copthorne in Oriental Bay with the Dignitaries, Presidents 
and Representatives of the Cretans Association of New 
Zealand and Greek Community.

Sir Robert Gillies KNZM - 28th Maori Battalion
On Wednesday 4th May, His Eminence Metropolitan Myron 
of New Zealand and Patron of the Cretans Association of New 
Zealand, together with Rev. Fr George Kanellis where invited 
to celebrate The investiture of Sir Robert Gillies.

Father George was privileged to be given the opportunity to 
toast Sir Robert on behalf of the people of Greece and Crete 
and was given the further honour of saying the closing prayer 
in Te Reo Maori.

Sir Robert Gillies is a former New Zealand soldier who served 
with B Company, 28th Battalion, during World War II. He is the 
last surviving member of the Māori Battalion that served in 
Crete

The event was also attended by Her Excellency Dinah El Sahy 
Ambassador Egypt,  Mrs Helen Leaf Daughter of Captain 
Harding Leaf of the 28th Maori Battalion Killed in Action in 
Crete, and Mr Pita Tipene Chairman of the Waitangi Trust 
whose father fought in Crete as part of the 28th Maori 
Battalion
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BRISBANE

The Cretan Association of Queensland hosted the 81st Anniversary of the Battle of Crete Commemorative Dinner Dance 
on Saturday 28th May at the Grand Hyatt in Brisbane.

Over 400 people attended the event which was a night filled with Kefi! Both the Senior and Junior / Toddlers Dance Group 
performed fantastically on the night, making all the parents and grandparents very proud.

Cretan Musicians Giorgos Glykokokalos on the Lyra and Giorgos Krasanakis on the lute entertained the crowds to the early 
hours of the morning.

President Anthony Katsanevas thanked the 400 people in attendance for their support, as well as his dedicated 
committee for all their hard work. He mentioned that the three year wait was worth it. 

BATTLE OF CRETE DINNER DANCE 
BRISBANE,  QUEENSLAND

I thought that I write you a quick story about three 

generations in the one committee at the same time.  Not sure 

if it’s happened yet in Australia.   

Three generations in the Cretan Association of Qld. Kosta 

Kaselakis 78 years old has been involved in the Association 

since it’s inception in 1974. He has been the longest serving 

member in our 48 year history. He has held President and Vice 

President positions in the past. 

Hercules Kaselakis 47yo is Kostas son who has been a 

continuous member of the Cretan Association of Queensland 

since 1993. Currently in his 29th year as a committee member.  

He has held the position of Treasurer for 22 years and Deputy 

Treasurer for 2 years and one term as committee member 

and currently Vice President.  Herc is also on the National 

Executive of the Cretan Federation of Australia and New 

Zealand currently holding the position of A’ Vice President and 

responsible for the portfolio of Youth Liaison for the Cretan 

Youth of Australia & New Zealand.  

Costa Kaselakis 19 years of age and is the son of Herc. who has 

just joined the Cretan Association of Queensland committee 

and is enjoying learning the ropes for the last couple of 

months, who is proud to be following in the footsteps of his 

Grandfather and his Father.

Together we are the first in Australia that 3 generations are 

currently serving committee members in the same committee.  

Herc Kasselakis

KASELAKIS FAMILY IN QUEENSLAND
Three Generations going strong

BRISBANE
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CRETAN PRODUCTS

ΜΑΛΟΤΉΡΑ

Sideritis mountain tea is a flowering perennial plant that 
typically grows in the Mediterranean. There are more than 
150 species in the Siderite family all sharing the name 
of mountain tea. Some of these species are native to the 
Greek mountains and the most famous of are Agioritiko 
(Sideritis athoa), Olympus tea (Sideritis scardica), Taygetos 
tea (Sideritis clandestina), Euboea tea (Sideritis Euboea), 
and the Cretan Malotira (Sideritis syriaca). 

To the Cretans, Sideritis it is known as Μαλοτήρα 
(Malotira) or Tsai tou vounou (Mountain Tea). This 
aromatic herb is characterized by small yellow flowers 
much like chamomile and furry green leaves. It’s a wild 
plant that loves to grow at high altitudes and rocky cliffs 
like the White Mountains of Crete in Sfakia. Sideritis is 
derived from the Greek word ‘sidero’ (meaning made of 
iron) possibly due to its rich iron content and is native to 
the Cretan Mountain ranges. 

Health benefits of Μαλοτήρα 
Malotira is woven into the Cretan diet, and much like 
my Cretan ancestors, it is still widely used as a natural 
medicine for just about anything. When I was growing 
up, I remember mum always having full bag of Malotira in 

our pantry. Whenever I used to get sick, stressed, or hurt, 
there would always be a fresh cup of this served up with a 
little honey. 

It is known to be naturally high in antioxidants, antiviral, 
antibacterial, diuretic, and anti-inflammatory properties 
and for centuries it has been used to aid stomach issues 
and digestion, fight colds, viruses, urinary tract troubles 
and even allergies. Hippocrates even praised the benefits 
of Malotira for the immune and respiratory system.
Due to its long list of medicinal properties and pleasant 
taste, Malotira is a simple herbal remedy to help 
strengthen the immune system and increase energy and 
a go to remedy for soothing sore throats and coughs.  
Without a doubt Malotira is Crete’s signature Mountain 
Tea. Its ethereal and woody aroma will always remind you 
of the wild hillsides of Crete. Its pleasant taste makes it a 
delight to drink and the perfect winter warmer! 

How to use Μαλοτήρα: 
Malotira has a strong flavour and natural remedy 
properties and is best enjoyed as a tea (warm/cold). 
For coughs/colds and sore throats: Add a few stems to 
a small saucepan filled with filtered water. Bring to boil 
and simmer for approx. 5 minutes. Strain into a cup and 
consume. To increase the antiseptic properties, add some 
honey and cinnamon sticks. 

For stress and anxiety: Put 1-2 tablespoons of the herb 
in a cup and then fill it with the hot water. Steep for 3-5 
minutes and then strain and enjoy! It’s great as a soothing 
evening tea or in the morning to invigorate your mind 
and body. 

For digestive complaints: Malotira is naturally caffeine 
free so a tea made of this herb drank on regular basis may 
help keep the digestive system working perfectly.
Botanical Profile of Μαλοτήρα (Cretan Mountain Tea): 
Scientific name: Malotira Sideritis syriaca Plant family: 
ironwort Other names: Cretan Mountain Tea, Tsai tou 
vounou, Shepherds tea, Sowing time / Planting time: 
preculture (in-house) – late winter Flowering period: 
Summer Harvest time: Summer (in the early morning) 
when small yellow flowers appear Useful plant parts: 
leaves, flowers, shoots

BY JOANNA 
PSARAKIS

Cretan Mountain Tea

ΤΑ ΜΕΤΆΛΛΙΑ ΑΥΣΤΡΑΛΟΎ 
ΒΕΤΕΡΆΝΟΥ ΤΗΣ ΜΆΧΗΣ 
ΤΗΣ ΚΡΉΤΗΣ ΝΑ ΔΟΘΟΎΝ ΣΕ 
ΜΟΥΣΕΊΟ ΣΤΟ ΡΈΘΥΜΝΟ

Για τη μεγάλη του προσφορά και τη συμμετοχή 
του στην Μάχη της Κρήτης ο Norman Maddock 
είχε παρασημοφορηθεί από το Υπουργείο Εθνικής 
Άμυνας της Ελλάδας

Ένας βετεράνος της Μάχης της Κρήτης που ήθελε 
να αφήσει ένα εκατομμύριο δολάρια στην διαθήκη 
του σε μια κομμώτρια που τον φρόντιζε, δεν είχε 
«πλήρη πνευματική διαύγεια για να αλλάξει την 
διαθήκη του».

Στην απόφαση αυτή κατέληξε το Ανώτατο 
Δικαστήριο που εκδίκασε την διαθήκη του Norman 
William Maddock (OAM) που πέθανε το 2020 σε 
ηλικία 97 ετών.

Μετά την δημοσιότητα που πήρε η όλη υπόθεση, 
ο Αντώνης Τσουρδαλάκης, υπό την ιδιότητά τυ ως 
προέδρου της Κρητικής Ομοσπονδίας Αυστραλίας 

και Νέας Ζηλανδίας, ζήτησε επίσημα από την 
οικογένεια του θανόντος αλλά και την κομμώτρια 
όπως τα μετάλλιά του και άλλα προσωπικά του 
αντικείμενα από το 1941, παραδοθούν στο νέο 
Μουσείο της Μάχης της Κρήτης στο Ρέθυμνο, τα 
οποία θα τοποθετηθούν σε ειδικά διαμορφωμένο 
χώρο.

Για τη μεγάλη του προσφορά και συμμετοχή 
στην Μάχη της Κρήτης, ο Norman Maddock είχε 
παρασημοφορηθεί από το Υπουργείο Εθνικής 
Άμυνας της Ελλάδας. Δυστυχώς, τα παράσημα αυτά 
καθώς και το παράσημο που απένειμε η Ελλάδα 
στους Αυστραλούς στρατιώτες που πολέμησαν στο 
έδαφός της το 1941, κλάπηκαν από το σπίτι του 
όταν έπεσε θύμα ληστείας πριν αρκετούς μήνες.

Ύστερα από κινητοποίηση του Συντονιστικού 
Συμβουλίου Μνήμης για τη Μάχη της Κρήτης της 
Βικτώριας αντικαταστάθηκαν τα μετάλλια τα οποία 
είχαν μεγάλη συναισθηματική αξία για τον Βετεράνο 
πολεμιστή και κατείχαν ξεχωριστή θέση στην 
καρδιά του μαζί με τις αναμνήσεις του.

CRETE
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MELBOURNE

CRETAN AUSTRALIAN PRIESTS CRETAN AUSTRALIAN PRIESTS
REV. FATHER KIRYAKOS (GARY) PERIPETSAKIS REV. FATHER GEORGE ADAMAKIS  

Rev. Father Gary Peripetsakis was born in Melbourne, 
Victoria, in 1972. His mother was born in the City of 
Ierapetra, in the Prefect of Lasithi, in Crete.  Her family 
were Cretan refugees from Asia Minor. His father was 
born in Jerusalem from Greek & Egyptian descent.
I Grew up at the Parish of St. Catherine’s in East Malvern, 
however I have served the Parish of The Annunciation 
of the Virgin Mary in Mildura, the Transfiguration in 
Thomastown and currently at St. Eleftherios in Brunswick.

I was ordained a Deacon in Feb 2016 by then Bishop of 
Dervis Ezekiel and I was ordained as a Priest in May 2016 
by Bishop of Militoupoleos Iakovos.

I visited Crete once as an early teenager and had the great 
blessing of meeting my grandparents ( ie. my mother’s 
parents ) and all my uncles, aunties, cousins and relatives. 
My Pappou was honoured to gift me with a Cretan knife - 
which I still have to this day. 

My memories of Ierapetra, swimming at  Makri Yialo, 
visiting Sitia and Agios Nikolaos as well as attending 
the soccer matches with my beloved uncle George at 
Ierapetra Stadium, live on fondly within me, as do all the 
wonderful Cretans we had the honour to spend time with 
over there. 

I genuinely hope that my family and I can visit the most 
beautiful island of Crete on day.

To all my beloved Cretan Brothers and Sisters, “God Bless 
you and your families”. “Long live Crete! Long live the 
Cretans!”

Rev. Father George Adamakis, was born in Traralgon, 
Victoria, on the 8th November 1978. His father was born 
in the village of Chordaki, region of Akrotiri, in the Prefect 
of Hania, in Crete.  

I grew up in Melbourne however moved to Crete at the 
age of 10 and I completed all my Primary and High School 
in Crete, however when I returned to Australia with my 
family was very embracing learning about the culture, the 
traditions the language, our faith and our Greek heritage.

My experience was a unique one, to say the least, 
especially my teenage years, simply, because I went to a 
boarding school. Between 1991 and 1997, I completed 
the Ecclesiastical School of Crete in Chania all my high 
school years. I learnt so much of the Greek language, the 
Cretan traditions, the Orthodox faith and the Byzantine 
music.  I was also a part of the Dancing group in my 
father’s village in Chordaki Skloka. 

In 2005 I enlisted and completed my Hellenic Military 
Service, as I was stationed in Rethymno, then I was moved 
to Cyprus and completed my term in the village of Agia in 
the prefect of Chania.

When I returned to Australia, I completed my Theological 
studies at St Andrews Theological College in Sydney, New 

South Wales. Following that I completed my education 
studies and became a teacher in German, English, Greek 
and also social sciences. I am currently completing my 
Master’s in counselling. 

In 2010, and at the age of 30, I decided to join the 
priesthood after been blessed by the late Archbishop 
Stylianos.

On the 21st March 2020, I was ordained as a Deacon by 
His Grace Bishop of Dervis Iezekiel at the St. Andrews 
Greek Orthodox Parish in Forest Hill. On the 16th May 
2010 I was elevated to priesthood
And ordained as a Priest, going on to serve the St. 
Anargiri Greek Orthodox Parish  for a total of 12 years. In 
2022 I was relocated to the St. Catherine Greek Orthodox 
Parish in Malvern to serve the needs of the Orthodox 
faithful.

My family consists of my wife, Presvytera Irene and my 
son Manoli who loves and is well connected with the 
Cretan culture and traditions. Both of them enjoy singing 
and playing instruments. Manoli plays violin, the Cretan 
Lyra and the Piano and enjoys chanting and dancing 
Cretan Dances.  Presvytera enjoys singing traditional 
songs and various greek. 

We visit Crete quite often and will travel to Greece when 
we get the opportunity, every three or so years with the 
family, because we are very connected with the Cretan 
Culture and in particular the Pancretan Association of 
Melbourne.

In closing I would like to say to all Cretans to be proud 
of our beautiful Cretan heritage, culture, traditions, to 
preserve, to maintain, to enlighten, to embrace and 
facilitate it to the wider community. Ζήτω η λεβεντομάνα 
Κρήτη! , 

MELBOURNE
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CRETAN AUSTRALIAN PRIESTS
REV. FATHER GEORGE KANELLIS

Rev. Father Gary Peripetsakis was born in Darwin, 
Northern Territory on the 14th March 1976 and his 
parents hail from Sfakia (Askyfou) and Apokoronas 
(Kalamitsi Alexandrou & Embrosnero). 

I was blessed to grow up in Sydney, specifically around 
the Parish of St Andrews Gladesville with the Very 
Reverend Fr. Angelo Alifierakis, who is my Uncle and 
whom I served through my childhood and youth in the 
Altar at St Andrews.  

Growing up in Australia through the 1980’s was both 
beautiful and challenging. On one hand we were part of 
a first generation of children born to Greek and Cretan 
families. Which meant our “Greekness” & our Cretan 
influence was very alive in our daily lives. Our families 
only spoke Greek, our Ecclesiastical life was Greek, our 
foods where Greek with Cretan twists, our parties where 
filled with Cretan Music and stories of the Battle of Crete 
and German occupation, of the struggles, sacrifices and 
the heroics of our people. Personally we lost my Father 
at a very young age and that created many difficulties 
for my family, who had only recently also lost everything 
they had in Cyclone Tracy in Darwin in 1974. 

My experiences, If I am to be honest was like many young 
“Greek Australian” & “Greek New Zealanders” we had two 
homes and did not necessary belong in either. Our lives 
were multi-cultural with many of my closest friends being 
both Greeks and non-Greeks, Samoans, Maori, Fijians, 
Lebanese etc. They were also dealing with the same 
challenges of having two homes and not necessarily 
belonging in either. Glory to God, we persevered and 
many of us established ourselves and grew to be good 
contributors to the society that we live in. However, I 
later saw Gods providence in the circumstances of my 
experiences. Specifically in my interrelationships with 
other cultures in Sydney which positioned me to have a 
very specific insight that allows me to serve our Mother 
Church here in Aotearoa New Zealand and throughout 
the Pacific.    
 
My Greek school was in West Ryde and the teacher was 
a lovely man whose name escapes me now. I attended 
Holy Cross College in Ryde and Cumberland High School 
in Carlingford, later I attended a private College and 
Studied Finance and entered life as a Finance Professional 
establishing my own Private Finance Broking firm. I did 
not attend Theological College and the journey of my 
entering the Priesthood is more like that of the early 
church rather than the established modern path.  

My pathway was unconventional. After having left 
Australia in 2016, I purchased a farm and was looking to 

semi – retire and just focus on raising my three children. 
It was at this time that I was blessed to meet the then 
Archbishop of New Zealand His Eminence Amphilochios. 
He is a Grace filled person. A person who, in my humble 
opinion, defies logical explanation. Having discussed 
him with other Priests both here in New Zealand and 
in Australia, he seems to be a person around whom the 
Grace of the Holy Spirit is very much alive. It was in fact 
upon meeting the Blessed Geronda Amphilochios that 
the direction of my life changed forever. Within literally 
one week I was travelling to Samoa with my Samoan 
brother Mr Maugaitonga Tipa Aiesi on an Apostolic 
Mission to continue the work Geronda had started in 
establishing the Orthodox Church in Samoa. Upon 
our first meeting, Geronda Amphilochios asked me 
immediately to change the entire direction of my life, and 
follow Christ and serve the Church.  

I was ordained on the 13th May 2017, by His Eminence 
Amphilochios in Wellington New Zealand and I have 
served at the Church of the Holy Trinity in Auckland and I 
am now the Dean of the Cathedral of the Annunciation in 
Wellington. 
I am blessed with my beautiful wife Presvytera Mihaela 
and three amazing children Evangelia, Sophia and 
Manoli. We live here in Wellington and are working to 
try and discern Gods will in our lives every day to grow 
as individuals and as a family and to serve God and our 
community.

We last visited Crete as a family in 2019 just before 
Covid. My children got to spend 6 months in Crete with 

one month of that living in Yiayia Evangelias village of 
Kalamitsi and getting to visit all of their places of origin. I 
am also preparing a trip in 2023 to take our Youth to Crete 
with a delegation of Dignitaries from the New Zealand 
Government, God willing.
 
Cretan is part of my identity. It is part of who I am as a 
person. I not only promote it to my children but teach 
our culture to our Youth here in Wellington and to the 
wider community. With the blessing of His Eminence 
Archbishop Myron of New Zealand who is also Cretan, 
I actively engage with Government on both local and 
federal levels, as well as many people who have had some 
experience with Crete in their lives. Including many of 
the whanau (families) whose fathers fought in Crete. In 
particular the whanau of the warriors of the 28th Maori 
Battalion. I am currently the Vice President of the Cretans 
Association of New Zealand and recently a co-signature to 
the agreement wherein the Mayor of Wellington became 
a Perpetual Patron of the Cretans Association of NZ.   
In closing, I would like to stay, Do not forget your roots. 
They are our foundations. They are our identity. Both 
Spiritual and Cultural. We are the Greek Orthodox Cretans 
of Oceania. These two things alone are worth laying our 
lives down for. Without them, we become life a leaf in 
the wind. Without foundations, able to be battered here 
and there. With them we are like a thousand year old 
Cretan Olive tree, with our roots deep in the Cretan Soil, 
continually providing health and sustenance to each 
future generation and a marvel to the world. 

WELLINGTON
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AUCKLAND

NEW ZEALAND BATTLE OF CRETE 
VETERANS ASSOCIATION
Commemorative Service

The New Zealand Battle of Crete Association hosted 
an excellent Commemoration with 32 appreciative 
attendees. Lt. Colonel Warren Banks was the MC and 
Marie Gilpin was the Chaplain. After the welcome, 
they had a minute’s silence, a prayer, the National 
Anthem, reflection, a hymn, wreath laying. The 

attendees took olive sprigs up for their personal 
acknowledgements. We had the Last Post, the Ode, 
Reveille and a Benediction. The Andartes Dance 
group, organised through Robin Perry, performed 
beautifully. 

The Commemoration was followed by Richard Cato’s 
illustrated talk about his father, Colin Cato. Colin 
served in the 27th Machine Gun Battalion. Richard 
was able to research and write about his father with 
access to Colin’s photos and diary notes. Colin was 
evacuated off Crete and then  served in the desert 
campaign. The talk was very well received. Richard 
has written a book about his father and it can be 
purchased from him. 

VALE : Anzac Crete Veteran Eric Wilson  
24 Battalion
It is saddening to report the passing of Anzac 
Crete Veteran Eric Wilson on Friday 27 June. The 
commemoration service was held on Wednesday 
29th June at the Howick Club, 107 Botany 
Road,Botany Downs, Auckland. 

Tom Moir Commemoration held in Wellington,  
28 May
Marie Moir’s commemoration to honour her father, 
Staff Sergeant Tom Moir (DCM & MM 4th Field 
Regiment), was held at the Karori RSA in Wellington 
on 28 May. It was a thorough and respectful 
Commemoration. Carmel Russell and four of Marie’s 
grandchildren sang a few times throughout the 
progam which was lovely.

SIR DUNLOP WEARY FOUNDATION
Cretan Federation supports Foundation

Nearly 30 000 Australians became prisoners of war 
during World War 2. Of the Australian prisoners in 
Europe, 264, about 3 per cent died. One who did 
survive was Weary Dunlop, a doctor in the Australian 
Army, who provided medical treatment and 
inspirational leadership for the men under his care.
As a Prisoner of War himself, Sir Edward Dunlop 
was very well aware of the impact of war service on 
Veterans and their families. He strongly believed 

that this warranted greater attention, and typically, 
resolved to do something about it.

In 1985 his drive led to the creation of the Sir Edward 
Dunlop Medical Research Foundation, to encourage 
emerging medical researchers to study health 
conditions of Veterans, serving personnel, and their 
families. The health and well-being of those who 
have served and sacrificed remains vitally important 
today, and the Weary Dunlop Foundation continues 
to pursue the vision inherited from this truly great 
Australian.

On Tuesday 12th July 2022, the Weary Dunlop 
Foundation hosted an event at the Auditorium of the 
Shrine of Remembrance launching the fundraising 
campaign in his honour. The Cretan Federation of 
Australia & New Zealand was acknowledged as a 
supporter of the Foundation in memory of his service 
to the people of Crete, during the Battle of Crete in 
1941. 

Biography 
Dunlop was born in Wangaratta, Victoria, the second 
of two children of parents James and Alice. He 
attended Benalla High School for two years of his 
education. He started an apprenticeship in pharmacy 
when he finished school, and moved to Melbourne 
in 1927. There, he studied at the Victorian College 
of Pharmacy and then the University of Melbourne, 
where he obtained a scholarship in medicine. Dunlop 
graduated from the University of Melbourne in 1934 
with first class honours in pharmacy and in medicine, 
and excelled as a sportsman at Melbourne University 
and Ormond College. The nickname "Weary" was a 
reference to his last name—"tired" like a Dunlop tyre.

During World 
War II, Dunlop 
was appointed 
to medical 
headquarters in the 
Middle East, where 
he developed the 
mobile surgical 
unit. In Greece 
he liaised with 
forward medical 
units and Allied 
headquarters, and 
on Crete he was a 
surgeon until the 
Australian Divisions 
were withdrawn for 
home defence. 

MELBOURNE
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SYDNEY

SAUNDERS RAILWAY STATION IN NSW

The  Geographical Names Board (GNB) gathered 

community feedback on a proposal by Transport 

for New South Wales to name a new Metro Railway 

Station in Pitt Street Sydney as the Saunders 

Railway Station after Anzac Crete Captain 

Reginald Saunders who was an inspirational 

Indigenous Australian who served in  North Africa 

, mainland Greece  and the Island of Crete. The 

initiative was supported by the Joint Committee 

for the Commemoration of the Battle of Crete & the 

Greek Campaign in New South Wales, the Battle of  

 

Crete & Greece Commemorative Council as well as 

the Cretan Federation of Australia & New Zealand.

Brief Story 

Reg Saunders was the first Aboriginal Australian to be 

commissioned as an officer in the Australian army. The 

son of a First World War veteran, Saunders was born 

in western Victoria on 7 August 1920 and brought 

up by his grandmother. Having attended school only 

sporadically, he found work as a sawmiller but  

 

Dedication

imagined himself going to fight in South America for 

the poor and oppressed, with whom he felt a kinship.

Very conscious of the service of Aboriginal men 

during the First World War, Saunders enlisted on 

24 April 1940 and, after his initial training, was sent 

to the Middle East as a reinforcement for the 2/7th 

battalion. Having survived several encounters with 

German aircraft in North Africa, Saunders embarked 

on the ill-fated Greek campaign which he, along 

with many others, considered a mistake. After 

Greece his unit fought on Crete where Saunders 

experienced his first close combat and was forced to 

remain hidden on the island for twelve months after 

the German victory.

After escaping Crete in May 1942, Saunders returned 

to Australia before rejoining his battalion in New 

Guinea - now as a sergeant. He fought through the 

Salamaua campaign, remaining in action with the 

2/7th until mid-1944 when his commanding officer 

nominated him for officer training. After a 16 week 

course, Saunders was commissioned in November 

1944 and returned to New Guinea.

For the remaining months of the war, Saunders 

fought as a platoon commander in New Guinea. He 

was in the Wewak area when the war ended and was 

repatriated to Australia to a welcome tinged with 

sadness for his younger brother who had been killed 

in action. By now tired of living rough, Saunders 

sought work in the city and, for the next five years, 

worked as a shipping clerk and, later, a builder's 

labourer.

When the Korean War began he returned to the 

Army, leaving his wife and three daughters behind. 

In Korea, Saunders served as a captain in the 3rd 

Battalion, Royal Australian Regiment and fought at 

Kapyong. On returning from Korea, he was posted 

to National Service Training but, dissatisfied with the 

training regimen, he left the army in 1954 and found 

work as a logging contractor in Gippsland. He then 

moved to Sydney and, for the next 11 years, worked 

with the Austral Bronze Company. In 1967 he joined 

the Office of Aboriginal Affairs as a liaison and public 

relations officer.

Saunders's first marriage did not survive his absence 

during the Korean War. A second marriage followed 

but it too ended in divorce. He had ten children and 

was awarded the MBE in 1971. A well-respected 

soldier and leader, Saunders died on 2 March 1990.
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HISTORY

ANZAC CRETE VETERAN HERBERT 
‘SLIM’ WRIGLEY 
Lust. Love. Loss. Australian stories of wartime : Xanthoula Papadopoulos 

Xanthoula was a schoolgirl aged 14 when a tall 
young soldier on the run was spirited in to her 
family’s home in the Greek village of Ritini, in the 
province of Katerini, in September 1941. Herbert 
“Slim” Wrigley, from Yarraville in Melbourne, had 
escaped from a German prisoner-of-war camp in 
Salonika (Thessalonika), 120 kilometres to the  
north-east.

The decision by Xanthoula’s father, schoolteacher 
Ioannis Papadopoulos, to shelter the Australian 
would change everything for the family. Xanthoula 

says her father had never held a gun in his life. “He 
fought the war the other way, with his speeches  
and his actions,” she says.

It cost him his life.

He was betrayed for his act of mercy and his 
insistence on speaking on Greek national day 
against the German invasion. He was taken prisoner 
and executed by the Germans on January 13, 1944, 
leaving his family broken.

By then, “Slim” Wrigley had disappeared into the 
mountains to fight with the Greek resistance before 
finding his way to neutral Turkey, unaware of the 
tragedy overwhelming the family that had  
saved him.

Where there are people caught up in the 
unimaginable suffering and treachery of war, there is 
also to be found the heart’s almost limitless capacity 
for love and yearning, as if great compensation must 
be sought. Who might have imagined that within 10 
years of the night when a young Australian man was 
given sanctuary in a remote Greek village, Xanthoula 
would be married in Melbourne, Australia, to that 
very soldier, Slim Wrigley?

Four years after the war ended, Xanthoula was 
reminiscing with her mother – who never recovered 
from the loss of her husband – when a slip of 
paper fluttered from a photograph album. It bore 
the name and address in Australia of the tall, 
thin stranger who had come in out of the cold all 
those years before. Xanthoula’s mother urged her 
daughter to write to their former guest in case he 
had survived. Xanthoula was learning a little English 
– it might be good practice.

A letter came back from Melbourne. Soon, 
Xanthoula and Slim Wrigley were corresponding 
regularly. Many months later, he offered to pay 
Xanthoula’s fare to Melbourne, hoping there was 
something more to this unexpected long-distance 
relationship, with the promise of a return fare if no 
spark was struck.

Xanthoula arrived at the end of January 1951, and 
discovered “a very gentle man, well-educated, 

handsome and honest”. She was taken in by his 
family. Slim Wrigley had joined the federal (then 
known as Commonwealth) police, and because 
he spoke the language and had retained good 
memories of Greece and its people, would become 
well-known within Melbourne’s Greek community.
In less than six weeks, Xanthoula and Slim were 
married, and remained together until he died in 
1995. “It is a big story,” says Xanthoula, now aged  
94. “It was a very long time ago, dear.”

The story of Xanthoula and Slim is part 
of an exhibition at Melbourne’s Shrine of  
Remembrance. Lust. Love. Loss. Australian stories  
of wartime relationships uses artworks, 
photographs, memorabilia and personal objects 
to explore a great sweep of war themes often 
overlooked by official histories.

War is hideous, as everyone knows: violent, ruinous 
to combatants and civilians and destructive to 
civil society. But the exhibition at the shrine delves 
further, into the hearts and the desires of those 
caught up in the extreme pressures of war.
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MELBOURNE

Ποια είναι η καταγωγή σου;
Η καταγωγή μας είναι από τις Στέρνες Μονοφατσίου όπου και εκεί 
γεννηθήκαμε και μεγαλώσαμε και από τις Δάφνες Ηρακλείου.
         
Πόσων χρονών ήσουν όταν έπιασες το πρώτο σου μουσικό 
όργανο και ποιο ήταν αυτό;
Αντώνης Χαριτάκης:  H πρώτη μου επαφή με μουσικό όργανο ήταν 
στην ηλικία των οκτώ ετών όπου κάποιος θείος μου από το χωριό 
έπαιζε μαντολίνο σε μια παρέα που γινόταν στο σπίτι μας τότε!  Τον 
ρώτησα, «θείε να μου δώσεις λίγο να το κρατήσω;» και με πολύ χαρά 
το έβαλε στα χέρια μου!  Εγώ από τότε νομίζω ότι ερωτεύτηκα αυτό 
το μουσικό όργανο!

Μανώλης Χαριτάκης:  Η πρώτη μου επαφή με μουσικό όργανο ήταν 
όταν εγώ μικρός στο σπίτι έβλεπα τον αδερφό μου να προσπαθεί να 
μάθει μαντολίνο.  Τον έβλεπα συχνά να βάζει το ραδιόφωνο και να 
προσπαθεί να μάθει σκοπούς.  Εγώ, λοιπόν, μικρός μικρός τότε αν 
θυμάμαι καλά γύρω στα 7 με 8 έπιανα το μαντολίνο του αδερφού 
μου και έτσι σιγά σιγά μου γεννήθηκε η επιθυμία και εμένα να μάθω.  
Μετά μεγαλώνοντας άρχισα και εγώ πρώτα με μαντολίνο και μετά  
με λύρα.

Είχες δάσκαλο ή είσαι αυτοδίδαχτος ?
Χαριτάκης Αντώνης:  Άρχισα να μαθαίνω μαντολίνο από μόνος μου 
σιγά-σιγά και προσπαθώντας απ’ ότι άκουγα από κρητικές μουσικές 
κασέτες που είχαν οι γονείς μου στο σπίτι.  Χρωστάω όμως πάρα 
πολλά στο μεγάλο δάσκαλο της κρητικής μουσικής Γιάννη Ξυλούρη ή 
Ψαρογιάννη που εκεί πήγα αργότερα, για λίγο καιρό για να μάθω και 
τις μουσικές νότες.

Μανώλης Χαριτάκης:  Όπως ο αδερφός μου και εγώ είμαστε 
αυτοδίδακτοι γιατί ξεκινήσαμε από την αγάπη που είχαμε να 
μαθαίνουμε τη μουσική που μιλούσε στην ψυχή μας και δεν ήταν 
άλλη εκείνα τα χρόνια πέρα από την κρητική μουσική.  Χρωστάω 
πάρα πολλά και εγώ πρώτα στο μεγάλο δάσκαλο Γιάννη Ξυλούρη 
Ψαρογιάννη και επίσης στον άλλον μεγάλο δάσκαλο της κρητικής 
λύρας Δημήτρη Πασπαράκη.  Τους ευχαριστώ και τους δύο για όσα 
μου δίδαξαν.

 Τι σε ώθησε να επιλέξεις το συγκεκριμένο μουσικό όργανο και 
γενικά να ασχοληθείς με την παράδοση;
Αντώνης Χαριτάκης:  Αυτό που με ώθησε να επιλέξω το μαντολίνο 
είναι τα βιώματα που πήραμε από θείους και από παρέες που 
παρακολουθούσαμε σαν μικρά παιδιά.  Εκείνη την εποχή που 
μεγαλώναμε είχε μεγάλη άνθηση το μαντολίνο στην κρητική 
παράδοση.  Τότε άρχισαν να βγαίνουν μουσικές κασέτες διαφόρων 
καλλιτεχνών που έπαιζαν μαντολίνο.  Αυτό χωρίς να το καταλαβαίνω 
τότε σαν παιδί έμπαινε στο υποσυνείδητο μου και έτσι μεγαλώνοντας 
μου βγήκε από μόνο του να πιάσω το μαντολίνο και να ασχοληθώ.

Μανώλης Χαριτάκης:  Αυτό που με ώθησε να ασχοληθώ με τη λύρα 
είναι τα βιώματα όπως απάντησε και ο αδερφός μου.  Οι παρέες που 
γίνονταν στο σπίτι μας και σε συγγενικά σπίτια.  Στο άκουσμα λοιπόν 
της κρητικής λύρας πραγματικά είχα μαγευτεί και έτσι ασχολήθηκα 
με αυτήν.  Η μουσική παράδοση του τόπου μας νομίζω ότι και σε 
μένα και στον αδερφό μου είχε μπει μέσα μας από μικρά παιδιά γιατί 
μεγαλώνοντας σε ένα χωριό τα ακούσματα μας ήταν αυτά!

ΑΝΤΏΝΗΣ ΚΑΙ ΜΑΝΏΛΗΣ 
ΧΑΡΙΤΆΚΗΣ

CRETAN MUSICIANS

In our Federation’s endeavors to reach out to our Youth through our Music and thanks to her 
passion for Cretan Music, Mary Rissakis, will be presenting to you a regular segment of our 
Cretan Times Periodical profiling young Cretan Musicians that have not come to Australia. 
She will delve into their lives and give you a firsthand account of their inspirations, their 
passion and most importantly their latest releases. Please join her in this musical journey,  
as she discovers many of Crete’s talented musicians.

BY MARY 
RISSAKIS

MUSICIANS FROM CRETE
Personal Profiles & Interviews

Μόλις κυκλοφόρησες ένα νέο τραγούδι. Τι ήταν αυτό που σε 
έμπνευσε να το γράψεις;
Το να κυκλοφορήσεις ένα τραγούδι είναι σαν κατάθεση ψυχής 
νομίζω από τον κάθε καλλιτέχνη είναι σαν να αποκτάς ένα παιδί 
που θέλεις το καλύτερο γι’ αυτό είναι πραγματικά μαγικό και πολύ 
όμορφο να γράψεις και να κυκλοφορήσεις ένα τραγούδι!  Νομίζω ότι 
το να εμπνευστείς για να γράψεις κάτι προέρχεται από ό,τι μπορεί να 
αισθάνεσαι μέσα σου είτε χαρά είτε λύπη είτε κάτι να επηρεάζει τον 
εσωτερικό σου κόσμο!
 
Εκτός από μουσική, γράφεις και στίχους;
Πολλές φορές πέρα από το να γράφουμε μουσική γράφουμε και 
στίχους.

Με ποιους καλλιτέχνες έχεις συνεργαστεί;
Οι συνεργασίες με άλλους καλλιτέχνες μέχρι στιγμής στην μουσική 
μας καριέρα είναι με αξιότιμους και πολύ μεγάλους μουσικούς όπως ο 
Νίκος Στρατάκης τον οποίο ευχαριστούμε πολύ για τη συμμετοχή του 
στον πρώτο μας προσωπικό δίσκο με τίτλο "Ρόδι".  Σε διάφορα γλέντια 
εδώ στην Κρήτη με γνωστούς καλλιτέχνες όπως τους συνεργάτες μας 
Γιώργη Χειμώνακη, Γιώργη Σκουλά, Κώστα Καλλέργη, Κώστα Μαρκάκη, 
Γιώργο Σαλούστρο, Νίκος Τσάκουντακη, Γιώργο Τζωρτζάκη και 
πολλούς άλλους.

Ποιους καλλιτέχνες θεωρείς πρότυπα στην καριέρα σου;
Πρότυπα στην καριέρα έχουμε όλους τους παλιούς μεγάλους 
κρητικούς καλλιτέχνες όπως τον Βασίλη Σκουλά, τον Θανάση 
ν Σκορδαλό, τον Κώστα Μουντάκη, τον Γιώργο Παπαδάκη, τον 
Λεωνίδα Κλάδο, τον Παντελή Σταυρουλάκη, τον Γιώργη Ξυλούρη ή 
Ψαρόγιωργη, τον Νίκο Ξυλούρη, τον Γιάννη Ξυλούρη Ψαρογιάννη και 
πολλούς ακόμα που για να τους αναφέρουμε θέλουμε αρκετή ώρα!  
Πάντως γενικά τα βιώματά μας είναι από όλους αυτούς που αναφέρω 
όπως επίσης και από παππούδες και από γιαγιάδες οι οποίοι μας 
μεγάλωσαν και μας έβαλαν το μικρόβιο της κρητικής μουσικής μέσα 
μας τραγουδώντας μας τραγούδια και διηγώντας μας ιστορίες από τα 
παλιά γλέντια! 

Τι αλλά είδη μουσικής ακούς στον ελεύθερο σου χρόνο, και ποια 
είναι η γνώμη σου για την ελληνική μουσική γενικότερα (πέρα από 
το παραδοσιακά);
Η μουσική που ακούμε εκτός τα κρητικά είναι πολλά ελληνικά 
τραγούδια παλιά ακόμα και σημερινά που εμάς προσωπικά μας 
αγγίζουν γιατί γενικά νομίζουμε ότι η μουσική δεν έχει όρια ούτε 
μπαίνει σε καλούπι.  Επίσης ακούμε έντεχνο ελληνικό τραγούδι το 
οποίο αγαπάμε πάρα πολύ.  Η προσωπική μας γνώμη για το ελληνικό 
τραγούδι είναι ότι πραγματικά θα πρέπει να είμαστε πολύ υπερήφανοι 
γιατί πραγματικά έχουμε υπέροχους και φοβερούς μουσικούς και 
υπέροχα ελληνικά τραγούδια όλων των ειδών.

Σε ποιες πολιτείες εκτός την Κρήτη έχεις εμφανιστεί;
Εκτός Κρήτης και γενικά εκτός Ελλάδας έχουμε εμφανιστεί Αυστρία 
και Γερμανία. Είναι πολύ όμορφο να παίζεις για τους Έλληνες που 
ζουν εκτός Ελλάδας και συνάμα πολύ συγκινητικό είναι μια πολύ 
όμορφη εμπειρία που πραγματικά θέλουμε με όλη μας την καρδιά να 
την ζήσουμε ταξιδεύοντας και σε άλλα μέρη του κόσμου όπου ζουν 
Κρήτες και Έλληνες και να παίξουμε τις μουσικές μας για όλους αυτούς.  
Ελπίζουμε να έχουμε την υγειά μας και στην πορεία της καριέρας μας 
να ταξιδέψουμε και σε Αυστραλία, Νέα Ζηλανδία και Αμερική.  Νομίζω 
ότι αυτό είναι το μεγάλο μας όνειρο!

Υπάρχει κάποιο μέρος που δεν έχεις εμφανιστεί ακόμη αλλά θα 
ήθελες πολύ;
Όπως λέμε και στην παραπάνω ερώτηση σας το μεγάλο μας όνειρο 
είναι να ταξιδέψουμε σε Αμερική, Καναδά, Αυστραλία, Νέα Ζηλανδία.  
Ελπίζουμε κάποια στιγμή να μας κάνουν την τιμή οι σύλλογοι που 
εδρεύουν σε αυτά τα μέρη και να μας καλέσουν!

Έχεις αγαπημένο κομμάτι/α που παίζεις πάντα στις ζωντανές σου 
εμφανίσεις;
Ένα απ’ τα αγαπημένα μας κομμάτια που παίζουμε πάντα σε κάθε μας 
εμφάνιση πολλά χρόνια τώρα θυμάμαι από τότε που ξεκινήσαμε είναι 
το "Όσο βαρούν τα σίδερα" και το "Αφού είχες άλλον στην καρδιά" 
όπως και το "Μόνο εκείνος που αγαπά" του Θανάση Σκορδαλού όπως 
και το "Στο στάδιο που μ' έφερε" του Κώστα Μουντάκη όπως επίσης 
και το "Που είναι ο καιρός που κάναμε" του Βασίλη Σκουλά και το "'Ένα 
σγουρό μελαχρινό" του Γιώργη Παπαδάκη και δεν θα μπορούσε να 
λείπει και του Λεωνίδα Κλάδου το "Βόλτα θα πάρω τα στενά".  Αυτά τα 
κομμάτια τα παίζουμε πάντα σε κάθε μας εμφάνιση.

Ποια είναι η γνώμη σου για την ενασχόληση της νεολαίας με την 
παραδοσιακή μουσική;  Είσαι ευχαριστημένος με την συμμετοχή 
των νέων ως τώρα ή πιστεύεις ότι δεν αρκεί;
Πιστεύουμε ότι η κρητική παράδοση σε όλα τα επίπεδα και στο 
χορό και στη μουσική έχει μεγάλη αύξηση και όλο και πιο πολλοί 
νέοι ασχολούνται με αυτά.  Γενικά είμαστε ικανοποιημένοι από την 
συμμετοχή των νέων και βλέπουμε μεγάλη αγάπη για την παράδοση 
του τόπου μας! Στα γλέντια επίσης υπάρχει νομίζω μεγάλη συμμετοχή 
και αυτό είναι που μας ικανοποιεί γιατί κι εμείς σαν καλλιτέχνες χωρίς 
την αγάπη του κόσμου και των νέων δεν προχωράμε μπροστά.  Νομίζω 
ότι με τέτοια νεολαία που έχει Κρήτη και γενικά με τη νεολαία που 
είναι Κρήτες από όλα τα μέρη του κόσμου δεν έχουμε να φοβηθούμε 
τίποτα.  Η παράδοση του τόπου μας δεν θα σβήσει ποτέ!

Ποια θα ήταν η συμβουλή σου σε κάποιον που θέλει να ασχοληθεί 
με την παραδοσιακή μουσική;
Η συμβουλή μας σε όποιον θέλει ακολουθήσει αυτό το δρόμο της 
παράδοσης είναι να βαδίσει στα μονοπάτια των μεγάλων κρητικών 
καλλιτεχνών κρατώντας όμως παράλληλα και την δική του ταυτότητα. 
Να παραμείνει δηλαδή αυθεντικός σεβόμενος όμως την μουσική του 
τόπου μας.

Πιστεύεις ότι το Ίντερνετ έχει κάνει καλό ως προς την διάδοση της 
παραδοσιακής μουσικής, ή την έχει επισκιάσει;
Το Internet θα λέγαμε ότι έχει θετική επίδραση στην μουσική.  Είναι 
ένα μέσο γρήγορης διάδοσης το οποίο βοηθάει εμάς τους καλλιτέχνες 
στην προώθηση της μουσικής μας.  Είναι επίσης ένα μέσο που βοηθάει 
τον κόσμο να έχει εύκολη και γρήγορη πρόσβαση με μια πολύ μεγάλη 
γκάμα τραγουδιών.  Βέβαια, δεν μπορούμε να παραλείψουμε και τις 
επιπτώσεις τις οποίες έχει επιφέρει, δηλαδή ότι η αγορά των δίσκων 
έχει μειωθεί δραματικά με αποτέλεσμα οι καλλιτέχνες στην πλειοψηφία 
τους να μην κάνουν ολοκληρωμένες δισκογραφικές δουλειές επειδή 
το κόστος είναι μεγάλο αλλά το κέρδος αμελητέο.  Όμως παρόλα αυτά 
η επίδραση του Internet σε γενικές γραμμές είναι πολύ θετική και δεν 
πρέπει να παραβλέπουμε ότι πλέον κινούμαστε σε μια νέα εποχή και 
δεν μπορούμε παρά να συμβαδίσουμε με αυτήν. 

Η μουσική σε έχει βοηθήσει στην προσωπική σου ζωή και στην 
διαμόρφωση του χαρακτήρα σου και αν ναι, πώς;
Χωρίς τη μουσική, χωρίς την παραδοσιακή μουσική του τόπου μας, 
πραγματικά δεν ξέρω αν θα είχαμε διαμορφώσει τον χαρακτήρα που 
έχουμε.  Πραγματικά μας έχει πλάσει τον χαρακτήρα μας σε μεγάλο 
βαθμό.  Συνέβαλαν όμως και τα βιώματα που είχαμε σαν παιδιά και 
οι μουσικές που ακούγαμε από παλιά.  Είναι πραγματικά σε όσους 
μπορούν να το αισθανθούν μέσα τους ό,τι πιο όμορφο μπορεί να 
νιώσει μια καρδιά και μια ψυχή το να παίζεις μουσική.  Μετά την 
οικογένειας μας είναι μεγαλύτερη μας αγάπη.  Είναι πολλές φορές 
που σε δύσκολες στιγμές μέσα στη ζωή μια μαντινάδα, ένα τραγούδι, 
ακόμα κι ένας σκοπός τραγουδιού μας έχει βγάλει από τη δύσκολη 
θέση σε οτιδήποτε μπορεί να αισθανόμαστε μέσα μας εκείνη τη 
στιγμή.

Σας ευχαριστούμε πολύ και ελπίζουμε να ανταμώσουμε και από κοντά! 
Αντώνης & Μανώλης Χαριτάκης
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With some lyra and traditional delicacies, the Pancretan 
Association of Melbourne welcomed the Evzones to the 
Cretan Village on Tuesday night.

The dinner event is one of a number of events attended 
by the Evzones during their official visit to Australia, 
including the ANZAC Day march at Melbourne’s Shrine of 
Remembrance.

A number of officials attended the Pancretan event 
to honour the Evzones including, the President of the 
Pancretan Association of Melbourne, Manuel Starakis; the 
President of the World Council of Cretans, John Nikolakakis; 
the President of the Cretan Federation of Australia and 
New Zealand, Antonis Tsourdalakis; the Consul General of 
Greece in Melbourne, Emanuel Kakavelakis; and the Greek 
Presidential Guard Leader, Major Vasilios Sakelaropoulos; 
among many others

The event was emceed by Rena Fragioudaki, who expressed 
her gratitude to the Evzones for visiting Melbourne. “The 
Evzones are the ones who represent all Greeks and the 
history of our homeland,” Ms Fragioudaki said on the night. 
“They are the guardians of tradition and symbolise all the 
struggles and heroic deeds of our ancestors.

In an interview with The Greek Herald, Mr Starakis also said 
it was “a great honour” to host the Evzones at the Cretan 
village.
“It shows that Greece has not forgotten us, no matter how 
far away we are. It embraces us. Greece honours us with its 
hospitality, presence, love and generosity.

“This is the most important thing for our children to see 
to be able to grow up and feel Greek. To see the Greek 
Presidential Guard stomping their feet and to know that  
we are alive and fighting for Greece.”

Mr Starakis also referred to the upcoming 81st anniversary 
of the Battle of Crete which will be celebrated on May 20. It 
is a very important anniversary for us. We honour the fallen 
who, with their sacrifices, allowed us to be here today. Let 
us not forget that the Battle of Crete changed the course of 
the Second World War,” Mr Starakis said.

At the conclusion of the formal proceedings, the Pancretan 
Association and Cretan Federation offered gifts to the 
Greek Presidential Guard. The Evzones also thanked the 
Consul General and Mr Starakis, and presented them with 
special gifts.

People then enjoyed food, music by Sifi Tsourdalakis and 
his band, and Greek dancing.

Andriana Simos

Ποια είναι η καταγωγή σου;
Κατάγομαι από την Κριτσά Λασιθίου.
         
Πόσων χρονών ήσουν όταν έπιασες το πρώτο σου μουσικό 
όργανο και ποιο ήταν αυτό;
Ξεκίνησα 10 χρονών με λύρα και συνεχίζω με αυτήν.

Είχες δασκάλους η είσαι αυτοδίδαχτός;
Είχα την τύχη να έχω δάσκαλο τον Ζαχαρία Μελλεσανάκη για 
αρκετά χρόνια και στην συνέχεια πολύτιμη βοήθεια από τον Μιχάλη 
Αλεφαντινό.

Τι σε ώθησε να επιλέξεις το συγκεκριμένο μουσικό όργανο και 
γενικά να ασχοληθείς με την παράδοση;
Μεγάλωσα μέσα στην παράδοση καθώς το χωριό μου μέχρι και 
σήμερα κρατάει τα ήθη και τα έθιμα μας οπότε πιστεύω επηρεάστηκα 
από αυτό αλλά και από την οικογένειά μου που συνεχίζει να κρατάει 
τις παραδόσεις.

Μόλις κυκλοφόρησε ένα νέο τραγούδι σου.  Τι ήταν αυτό που σε 
έμπνευσε να το γράψεις;
Μου αρέσει να φτιάχνω πράγματα μόνος μου και έχοντας αφιερώσει 
πολλές ώρες πάνω στην μουσική κατάφερα να γράψω την μουσική 
για το τραγούδι «ΛΟΓΙΑ» σε στοίχους του Γιάννη Βάρδα Λυρογιάννη.

Εκτός από μουσική, γράφεις και στίχους;
Δεν έχω δουλέψει πάνω σε αυτό αρκετά.  Άλλωστε πιστεύω ότι η 
μουσική είναι το στοιχείο μου.

Ποιους καλλιτέχνες θεωρείς πρότυπα στην καριέρα σου;
Φυσικά πρότυπα για εμένα είναι οι δάσκαλοί μου, ο Ζαχαρίας 
Μελλεσανάκης και ο Μιχάλης Αλεφαντινός, αλλά και άλλοι παλιοί.

Τι αλλά είδη μουσικής ακούς στον ελεύθερο σου χρόνο, και ποια 
είναι η γνώμη σου για την ελληνική μουσική γενικότερα (πέρα 
από το παραδοσιακά);
Ακούω τα πάντα ανάλογα με την περίσταση και την διάθεσή μου.  
Άλλωστε δεν υπάρχουν διακρίσεις στην μουσική κατά την γνώμη μου.  
Η μουσική στην χώρα μας εξελίσσεται από γενιά σε γενιά και πιστεύω 
ότι υπάρχει μέλλον.

Σε ποιες πολιτείες εκτός την Κρήτη έχεις εμφανιστεί;
Εκτός Κρήτη και Αθήνα δεν είχα ακόμα την ευκαιρία να εμφανιστώ 
κάπου αλλού.

Υπάρχει κάποιο μέρος που δεν έχεις εμφανιστεί ακόμη αλλά θα 
ήθελες πολύ;
Δεν έχω εμφανιστεί στο εξωτερικό.  Είναι κάτι το διαφορετικό και θα 
ήθελα να μου δοθεί η ευκαιρία κάποια στιγμή για κάτι τέτοιο.

Έχεις αγαπημένο κομμάτι/α που παίζεις πάντα στις ζωντανές σου 
εμφανίσεις;
Αγαπημένα μου κομμάτια είναι πολλά και τα παίζουμε συχνά στις 
εμφανίσεις μας.  Αλλά σίγουρα αυτή την περίοδο υπάρχει πάντα στο 
πρόγραμμα το τραγούδι μου τα «ΛΟΓΙΑ».

Ποια είναι η γνώμη σου για την ενασχόληση της νεολαίας με την 
παραδοσιακή μουσική;  Είσαι ευχαριστημένος με την συμμετοχή 
των νέων ως τώρα ή πιστεύεις ότι δεν αρκεί;
Πιστεύω ότι η νεολαία μας στηρίζει αρκετά την παράδοση μας και 
είμαστε σε καλό δρόμο.

Ποια θα ήταν η συμβουλή σου σε κάποιον που θέλει να 
ασχοληθεί με την παραδοσιακή μουσική;
Υπομονή και επιμονή, τίποτα άλλο.

Πιστεύεις ότι το Ίντερνετ έχει κάνει καλό ως προς την διάδοση 
της παραδοσιακής μουσικής, ή την έχει επισκιάσει;
Κάτι καλό έχει κάνει το ίντερνετ αλλά και αυτό θέλει αρκετό ψάξιμο 
για να μάθεις πράγματα.

Η μουσική σε έχει βοηθήσει στην προσωπική σου ζωή και στην 
διαμόρφωση του χαρακτήρα σου και αν ναι, πώς;
Με έχει βοηθήσει στον τρόπο σκέψης μου και στο να έχω υπομονή 
για ό,τι θέλω να κάνω και για ό,τι θέλω να πετύχω.

ΝΊΚΟΣ ΓΡΗΓΟΡΆΚΗΣ

CRETAN MUSICIANS

BY MARY 
RISSAKIS

HELLENIC PRESIDENTIAL GUARD 
 "EVZONES"
Dinner at the Cretan Village in Melbourne

In our Federation’s endeavors to reach out to our Youth through our Music and thanks to her 
passion for Cretan Music, Mary Rissakis, will be presenting to you a regular segment of our 
Cretan Times Periodical profiling young Cretan Musicians that have not come to Australia. 
She will delve into their lives and give you a firsthand account of their inspirations, their 
passion and most importantly their latest releases. Please join her in this musical journey,  
as she discovers many of Crete’s talented musicians.

MUSICIANS FROM CRETE
Personal Profiles & Interviews

MELBOURNE
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This is a summer favourite prepared mainly in summer.
Although this dish requires preparation it is worth it, as left
overs keep well in the fridge for a couple of days.

INGREDIENTS
4 Tomatoes
2 Red Capsicums
2 Green Capsicums
3 Zucchinis
2 Large onions grated
4 Spring onions
20 Vine leaves
3 Cloves of garlic
1 Bunch parsley, mint, dill
3 cups medium grain rice
1 cup olive oil
1 ½ cups of water
2 Tablespoons of tomato paste
2 teaspoons salt
½ teaspoon pepper

CRETAN RECIPE

GEMISTA

METHOD
Slice off & put aside tops of tomatoes, capsicums and 
zucchini.

Scoop out the pulp from the tomatoes and zucchini with 
a spoon, and keep for later.

Seed the capsicums without piercing the skin. Sprinkle 
the interior of the vegetable with a little salt and set aside.
Arrange all the vegetables in a baking dish. Finely chop all 
the flesh that has been scooped out from the tomatoes, 
zucchini. Finely chop herbs, spring onion, onion and 
crush garlic.

Heat half the oil In a pan and add rice, tomatoe past, 
herbs, onions and garlic and saute for a few minutes  
until aromatic.

Spoon mixture in vegetable shells until they are ¾ 
full and replace tops on the capsicum, tomatoes and 
zucchini.

Add a teaspoon to each vine leaf and wrap using the 
traditional method and arrange amongst the vegetables.
Mix the pepper, remaining salt and oil with the water and 
drizzle over the gemista in the pan.

Cover with foil and bake in a moderate oven (180 
degrees) for 1 ½ hours. Remove the foil after an hour and 
finish baking when the tops have turned a brown colour.

BY EVA 
GOTSIS

MELBOURNEMANTINADES

ΜΑΝΤΙΝΑΔΕΣ 
ΤΗΣ ΚΡΗΤΗΣ
Θέμα: Αγάπη

Χωρίς αγάπη ο άνθρωπος 
χωρίς φιλί και χάδι 
μοιάζει καντήλι που ‘σβήσε 
για δε του βάλαν λάδι 

 
Κατερίνα  Βοτζακη

Αγάπη λέξη που ‘χει βγει
‘πο του Χριστού τ ‘αχείλια
ας ‘νάψει όλων τσι καρδιές
σαν ιερά καντήλια

Ο φέτος  θαύμα ας γενεί
αγάπη να φωλέσει
μες’ των ανθρώπων τσι 
καρδιές
και να τσι γαληνέψει

 
Κωνσταντίνα  Παπαδάκη

Στη θάλασσα τσ’ αγάπης σου 
θέλω να ναυαγήσω 
και δε με γ νοιάζει στη 
στεριά 
αν δεν ξαναγυρίσω

Τσ’ αγάπης σου την 
ζωγραφιά 
θα τη νε κορνιζώσω 
να τη θωρώ και δύναμη 
να παίρνω κάθε τόσο

Γεώργιος Σηφάκης

Για κινεί τρίπτυχη φωθιά
ειν’ η φωθιά  τσή νιότης
κι αμάλαγη  ‘ν’ η θύμηση
τσ’ αγάπης μου τσή πρώτης

 
Κώστας Λαγουδιανάκης

 

Στην σκέψη πως περνάς 
καλά 
ο πόνος μου λιγαίνει  
κι ας μίσεψες αλάργο μου 
αγάπη αυτό σημαίνει .
Κι αν είναι ο δρόμος 
σκοτεινός 
τσ’ αγάπης μας θυμήσου 
θα περπατώ στο πλάι σου 
και ας χαθώ μαζί σου .

 
Αλεξάνδρα Χαλκιαδάκη 

Άνθρωποι που αληθινή
αγάπη  ‘θεμελιώσαν
δεν ξεχωρίζουν σε  εκατό
χρόνια και αλλά τόσα

 
Βαγγέλης  Κιμιωνής

Ποτέ σου αγάπη ψεύτικη 
μέσ’ την καρδιά  μην βάλεις 
για θα κονέψουνε  καημοί 
και πως θα τσι.. ποβγάλεις  .

Χαράς σ’ αυτόν απού μπορεί 
κι’ αγάπη αλλού να δώσει 
το νόημα τσι γέννησης 
και του Χριστού θα νοιώσει .

 
Ζαχαρίας  Βολτυράκης

Η ζήλεια κάστρα πολεμά
και πύργους καταλιώνει
μ’ αγάπη που ‘ναι μπιστική
δεν την ξεθεμελιώνει

Ποιο ρόδο  δεν εμάδησε
ποια νιότη δε μισεύγει
και ποιος τσ’ αγάπης βάσανα
στη ζήση δε παλεύγει 

 
Χαριστή   Κουκουμπεδάκη 

Μαλαματένιος αργαλειός 
κι ολόχρυσο το χτένι 
που ‘φαίνουν την αγάπη μας 
την μοσχομυρισμένη .
Χρυσά κλειδιά και μάνταλα 
εις την καρδιά θα βάλω 
σαν σύρεις μες στα βάθη τζή 
τσ’ αγάπης σου το ζάλο .

 
 

Χαρούλα Τζιγκουνάκη-
Πετρογλάκη 

Ήθελα να ‘μαι ουρανός
σύννεφο να ‘ναι εκείνη
όντε τσι πω το σ’ αγαπώ
ψιλή βροχή να γίνει

Όποιος  αγάπη μπιστική 
στον κόσμο θεμελιώσει
πολλώ λογιώ αισθήματα
μεσ’ την καρδιά θα νιώσει
Κυριάκος  Καραγιώργης
Η αγάπη δε μπορεί ποτέ 
να πιάσει ντουχιουμάνη 
και δε δικάζει άνθρωπο 
ότι και να τσή κάνει .

Βάλε τσ’ αγάπης σου φτερά 
και ασ’ τηνε να πορίσει 
κι όπου θωρεί ‘να ν άνθρωπο 
να τόνε ποχερίσει .

 
Άννα  Σκανδαλάκη

Τα βάσανα μου ν’ αφορμή
που το κορμί μου λιώνει
μα ‘χω αγάπη στην καρδιά
κι αυτή το ξανανιώνει

 
Λαμπρινή  Σουμπασάκη 

Με στην ζωή την τωρινή 
στα δύσκολα τα χρόνια 
ειρήνη  να επικρατεί 
αγάπη και συμπόνια 

 
Βασιλική  Κιαγιά

Μια λέξη πέντε γράμματα
αγάπη μαρτυρούνε
είναι διαμάντι τσή καρδιάς
μα ποιοί την εννοούνε

Μια στάξη του λαδιού δοικά
στ’ αγάπης το καντήλι
και σπίθα απού τα μάθια σου
ν’ άψει για μας το φτύλι

 
 

Σταύρος  Φωτάκης

Τα χείλι μου το σ’ αγαπώ 
πια... δε το ξαναλένε, 
είν’ αφορμή τα μάτια μου 
σαν το ακούν να κλαίνε

Μελάνι ‘γω το αίμα μου 
κάνω για να σου γράψω 
να σ’ αγαπώ για μια στιγμή 
δεν πρόκειται να πάψω .

 
Αυγερινός  Συμιακός

 

Τσ’ αγάπης την αθιβολή
μπροστά μου μην την λέτε
άνε σας πω τα πάθη μου
θα κάθεστε να κλαίτε

 
Θανάσης  Πατεράκης

ΠΑΡΟΥΣΙΆΖΕΙ 
Ο ΜΑΝΏΛΗΣ 
ΒΑΝΤΑΡΆΚΗΣ

Σε κάθε τεύχος των Cretan Times της Κρητικής Ομοσπονδίας Αυστραλίας & Νέα Ζηλανδίας ο Μανώλης Βανταράκης 
παρουσιάζει μαντινάδες της Κρήτης με διαφορετικό θέμα. Όσοι θελήσετε να συμμετέχετε με μαντινάδες στο θέμα που 
θα αφιερώνουμε, μπορείτε να επικοινωνήσετε μαζί του στο admin@cretan.com.au. Στο παρών τεύχος αφιερώνονται οι  
μαντινάδες στην Αγάπη.
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WELLINGTON

VALE: MRS ANDRIANA WESTON  
(NEE SOLANAKIS)
Former President, Cretans in New Zealand

On Wednesday 15th June one of the long standing 

former Cretans Association of New Zealand 

Presidents Mrs Andriana Weston (Solanakis) passed 

away in Wellington after a long battle with Cancer.

Mrs Andriana Weston was born in the village of 

Anisaraki near Paliachora, Hania in Crete and arrived 

in Wellington, New Zealand in 1961 as a sixteen year 

old. 

She was a long standing member of the Cretans 

Association and was on the committee for over 

a decade along with her husband the late Roger 

Weston who also worked very hard for the Cretans 

Association of New Zealand.

Mrs Adriana Weston served as President of the 

Cretans Association for 6 years and during that 

time travelled to Crete for the 2001 Battle of Crete 

commemorations along with former Prime Minister 

of New Zealand Helen Clark and the Cretans 

Association of NZ Chairman Mr George Neonakis. 

Her funeral took place on Monday 20th June at 

the Cathedral of the Annunciation, Hania Street, 

Wellington.   May she rest in peace.

The entire Cretan Community of Oceania conveys 

their condolences to the Weston – Solanakis Family.

103 NEW ZEALAND CRETE VETERAN
VALE : Eric Douglas Wilson

Eric Douglas Wilson, believed to be one 

of two known surviving NZ veterans from 

the Battle of Crete during WWII, has died at 

the age of 103.

According to times.co.nz, Wilson died 

peacefully on June 24 and a celebration 

of his life was held at The Howick Club in 

Auckland last Wednesday.

Wilson was part of the 24th Battalion and 

was the last New Zealand servicemen to 

evacuate the Greek island of Crete in the 

retreat from advancing Italian and German 

forces in May 1941.

He also served in the Middle E

ast and Italy before leaving the army in 

1945.

Since his leave, Wilson kept himself busy 

with Howick RSA association, becoming a 

life member in January 2018.

Last year, Wilson also travelled to 

Wellington with his daughter, Noeleen, to 

commemorate the 80th anniversary of NZ’s 

participation in the Battle of Crete in WWII.

Wilson leaves behind his children, 7 grandchildren 

and 10 great grandchildren. The Cretan Federation 

of Australia & New Zealand extend their sincere 

condolences to the family. He will forever be 

remembered.

HAMILTON
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MELBOURNE

MATT NIKAKIS POURS CENTURIES 
OF PASSION INTO NEW VENTURE 
“TRINITY”
Cretan Australian Success story

It would be difficult to pinpoint a greater gift than 

that of an inter-generational passion.

Years of innovation and dedication to hospitality 

have been passed down to Matt Nikakis like a family 

heirloom and after two successful hotels he has his 

sights set on a new challenge.

“Trinity”, located in Melbourne’s inner seaside suburb 

St Kilda, has been in the works for over three years 

and is Nikakis’ first purely food and drink venture.

“We pre-ordered and sourced as much as we could in 

advance. But there were still labour shortages among 

builders and we’re still in a labour shortage now 

trying to get hospitality staff. Doing all those sorts of 

things has been extremely hard,” Nikakis told Neos 

Kosmos. 

Despite the challenges, his vision remained stronger 

than ever.

“I love the core of the business which is food and 

beverage. I wanted to just get a solely food and 

beverage venue with a focus on outside and more 

casual, family, anyone’s welcome sort of environment 

too.”

Nikakis and his team have turned the Holy Trinity 

Church Hall, established in 1925, into a beer garden, 

event space and food truck rotation. The church hall’s 

original hardwood trusses and iconic windows have 

been restored to peak condition, and the interior has 

undergone a full renovation to include lush green 

booths, copper beer tanks, and a deep blue bar that 

spans the length of the main room.

The publican has had his sights set on the site for 

quite a while and so when the opportunity presented 

itself, he didn’t take any chances.

“It was definitely something I was seeking out. I had 

been looking for a few years. I like the idea of an old 

heritage building and predominately outdoor site to 

do food trucks but still have a nice bar inside…I was 

talking to a friend about it and he actually knew the 

previous tenant who had the nursery and he told me 

that he was getting out of the site and waiting for his 

lease to expire. I knew it was coming up for vacant 

possession and spoke to the real estate agent,” he 

said.

Nikakis is bringing in almost a century’s worth of 

knowledge into his new eatery. His grandfather’s 

arrival to Australia fell earlier than the establishment 

of the church itself.

He was an early arrival from Crete. He came in early 

1920s, probably 1921 or ‘22 out to Melbourne and 

ended up starting as a cleaner in a cafe in the city. 

He said to myself ‘one day I’ll own this building’, and 

he did! He bought the building that he started out in 

on Lonsdale Street and changed it to Georgian Café 

and ran it for years and was quite successful. Then 

he bought another building on Lonsdale Street, and 

then the Centennial Hotel also on Lonsdale Street,” 

he explained.

“When my grandfather started out it was just steak 

and eggs, there wasn’t extensive menu and now 

there’s a lot of variety. But my grandfather very much 

realised who his customers were and spent time 

with his customers and had a friendly environment 

to come and eat and drink at and he was really part 

of the community, the Melbourne community and 

the Greek community as well.”

Nikakis’ father Nick dedicated his life to hospitality 

too, becoming president of the Australian Hotels 

Association for many years. The third-generation 

publican hopes that one day he can pass on the 

same heirloom of passion for the industry to his own 

children.

“We’ve got this site for 50 years and one of the 

things when I was speaking to my landlords of the 

church was that I really wanted my kids to have the 

opportunity, if they want, to get involved and be 

part of it. My kids Zara and Nick are 13 and 15 and 

these three years have been a big part of their life. 

I’d love to potentially see if they have interest in 

hospitality to see them working there one day and I 

can sit back and have a beer and watch them go on 

their own paths,” he said.

Decades of wholesome Greek hospitality has 

been weaved into the fabric of Trinity and there is 

no shortage of cooking which will come out of a 

renovated silver airstream which will operate as a 

functioning food truck. The rest of the spacious front 

courtyard is reserved for two additional food trucks 

which will alternate nightly.

While one of Nikakis’ favourite areas is the outdoor 

space where there is a designated kid’s play area, he 

also shares some of his favourites behind the bar.

“We’ve got a great original cocktail menu and an 

extensive range of wines and beers, so we’ve got 

something for everyone. I’m personally a beer 

drinker and we’ve got Carlton Draught tank beer 

on, which is in the big copper tanks above the bar, 

which is unpasteurized.”

Marianna Alepidis
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THE LEGEND TAILOR OF CHAPEL 
STREET
Emmanuel Dakis (Halkiadakis)

The Cretan tailor has left his mark in the history of 

Chapel Street, where he worked passionately for 56 

years. His family will put up the shop for rent, and 

place a plaque with his name outside the shop, in his 

memory.

“I don’t want to exist. I want to live!” Emmanuel Dakis, 

the tailor of Chapel street, once said in an interview to 

Aron Lewin.

This phrase sums up how 

the Cretan tailor of Chapel 

Street in Melbourne, lived 

his life to the fullest, until he 

took his last breath early last 

month, leaving behind him 

treasured memories for all 

those who loved him.

Recently named “The legend 

of Chapel Street”, ‘Emmanuel 

Dakis, The Tailor’, is a huge 

part of the precinct’s history, 

spanning 56 years since 

it first opened its doors in 

1966.

The workshop has that old 

vintage feel with the same 

machines, the hard-worked 

bench, and tools the Cretan 

tailor used throughout 

his life, and the place is 

drenched with his presence. 

The threads, fabrics and high quality suits and shirts 

he made, dating back to the 1960s and 70s.

His widow Eleftheria and their daughters Mary and 

Sophia are still in the grips of grief, but they want to 

talk about him, and celebrate in any way they can, the 

life he led and the special person he was to so many.

His customers loved the shop for that vintage 

atmosphere and didn’t want to see him modernise  

it, Mary Dakis, his daughter explains.

“Here on this bench, our daughters would take naps 

when they were little, while we worked,” says his 

widow, Eleftheria, who has sewed alongside him 

since she was 17.

He worked hard, and never took a day off sick until 

he fell ill for the first time at the very end. Though for 

Dakis it was never work. He would tell his daughters 

that he had not worked a single day in his life, 

“because if you do what you love, it is not work”.

The neighbourhood in Windsor changed over the 

years. At first, when they opened up the business on 

Chapel Street, there were mostly Greeks living in 

the area.

“In those early days he would sew 25-30 wedding 

suits a week! At the time there were many Greeks 

who came here, eager to get married,” Eleftheria says.

His reputation grew and his eye for detail and 

perfection was respected amongst other tailors too, 

who would send him their customers when a job 

was too complicated to handle.

Master of his craft, he received in 2013, the gold 

award in Australia for excellence in quality service.

Born in 1940, in the Cretan coastal village of Makri 

Gialos, Emmanuel Dakis loved the sea as much as 

his craft. If he wasn’t wearing a suit, vest and a tie, he 

was in shorts or bathers. Mary adds that for the past 

37 years her parents would travel every year back to 

his village in Crete, enjoying what each country had 

to offer to them.

Even in Melbourne, their home was by the sea and 

he would take a swim regularly. His two daughters 

he plunged in the water when they were only 40 

days old, to make sure, as he said, that they would 

also love the sea.

From the age of two, in Crete, his toys were old 

sewing machines in the workshop his father and 

grandfather had in the village, and it was not long 

before he was also making trousers, after school.

Emmanuel Dakis shortened his name from 

Halkiadakis, when he came to Australia, carrying a 

small suitcase where he packed his most precious 

belonging. His sewing machine.

“I had my craft and I had my sewing machine, so 

I knew that I could always work,” he would tell his 

daughters.

He followed his sweetheart, Eleftheria Adamis, to 

Australia. She had left a year earlier to live with her 

cousins, while he completed his military service in 

Greece.

Even their love story, shines a light on the character 

and commitment, characteristic of the Greek couple 

that made Australia their home.

Iris Papathanasiou

MELBOURNE
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MELBOURNE

GREEK SPEAKING PROGRAM
Cretan Brotherhood of Melbourne

From Tuesday the 21st of June, volunteers 
conducted a four-week Greek Speaking program  
at the Cretan Club.

Each Tuesday from 8pm participants spent an hour 
practicing their Greek speaking skills in a relaxed 
social environment.

Each hour-long session was broken up into 
10-minute activities including describing games, 
grammar skill sessions, story building and scenario 
role playing.

The program catered to all levels and encouraged all 
participants to do their best and push themselves.
Basic language resources were also provided to help 
beginners get talking straight away!

Program facilitator Emmanuel Heretakis was happy 
with the program outcomes.

“We got positive feedback from participants 
regarding the session structure and overall 
enjoyment. I think there’s a great opportunity to 
expand in the future by marketing outside the club, 
and to do more extensive preparation in order to 
run a longer program next time with  
clearer learning outcomes.”

Volunteers would like to thank participants for 
supporting the trial run, and the Cretan  
Brotherhood Committee for their support in  
running the program.

The President and the National Executive of the 
Cretan Federation of Australia & New Zealand 
congratulate the people involved in this program 
and strongly urge other Associations around 
the country to follow the example of the Cretan 
Brotherhood and do the same. We have a moral 
obligation to our children to promote the use of the 
Modern Greek language to the next generatioms.
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MELBOURNE

MUSICIANS FROM CRETE 

Grigoris Samolis,  
Lyra & Vocals 

Stelios Papadakis,
Lute

WELLINGTON, NEW ZEALAND

Thursday 5th January - Tuesday 10th January 2023

PROGRAM OF EVENTS 

41ST NATIONAL CONVENTION 

THURSDAY 5TH JANUARY 2023

10.00am			   Arrival		
			   Delegates arrive and check into the Intercontinental Hotel, Grey Street Wellington. Uber trip to the 			 
			   Hotel. Shuttle Bus option for Delegates

6.00pm - 11.00pm		  C.Y.A.N.Z. Youth Function
			�   The Cretan Youth of Australia & New Zealand will host its Youth Night at the Odysseas Hall situated at 146 Hobart 

Street, Miramar. Light Food and Softdrinks will be provided. Alcohol can be purchased at the bar. Identification is 
required. Local DJ and or Cretan Musicians

7.00pm			   Official Convention Opening 
			�   The Lord Mayor of Wellington The Hon. Andy Foster is hosting a Cocktail Reception to launch the official opening  

of the 41st National Convention at the Council Chambers, situated at 113 The Terrace, Wellington Central 

FRIDAY 6TH JANUARY 2023 

10.00am - 4.00pm	��	  C.Y.A.N.Z. Youth Conference
			�   The Cretan Youth of Australia & New Zealand will host their National Annual General Meeting at the Greek 

Community Centre, 3 Hania Street, Wellington. Light Lunch will be provided.

11.00am			   Boat Cruise of Wellington
			�   Delegates that are not taking part in the Annual General Meeting can book themselves in a Boat Cruise of the 

Harbour of Wellington City for the sights.

12.00pm 			  Wellington City Shopping Tour

6.00pm 			   Convention Launch
			�   The N.Z. Minister for Veterans Affairs the Hon. Meka Whaitiri to host Cocktail Reception to welcome the delegates 

of the 41st National Convention at the Parliament Hall, situated at Level 6, 2 The Terrace, Wellington. 

SATURDAY 7TH JANUARY 2023 

10.00am – 4.00pm 		 C.F.A.N.Z. National Annual General Meeting 
			�   The Cretan Federation of Australia & New Zealand will host their National Annual General Meeting at the Greek 

Community Centre, 3 Hania Street, Wellington. Light lunch will be provided, during the 30th minute break.

11.00am 			  Tour of Wellington
			�   Experience the hidden charm that Wellington has to offer than to take the famous Cable Car Tour ride from the 

heart of city centre, up through the hillside terraced houses of  Kelburn to the lookout perched high above the City. 
Enjoy easy access to the Botanic Garden, Cable Car Museum, Space Place and Zealandia. 

7.00pm 			   Convention Dinner Dance 
			�   The Cretans Association of New Zealand with the support of the Cretan Federation of Australia & New Zealand will 

host the Convention Dinner Dance on Saturday 7th January 2023 at the Alan Gibbs Centre, Wellington College, 
situated at 15 Dufferin Street, Wellington. Cretan Musicians Grigoris Samolis, Stelios Papadakis and Tony Iliou 	
will perform as well as the Dance Groups from Melbourne, Sydney, Brisbane, Tasmania, Canberra and Wellington. 

SUNDAY 8TH  JANUARY 2023 

9.00am		  	 Church Service & Doxology
			�   The Holy Metropolis of New Zealand will conduct a church Service for all the delegates at the St. Andreas Parish 

situated at as well as a Doxology in memory of all the Cretans that have passed the last 24 months since the last 
convention in Adelaide South 	Australia. A list of names will be printed on a Board at the front of the church for 
people to view and reminisce.

11.00am			   Epiphany Festival
			�   The Holy Metropolis of New Zealand will host all the Cretans of Oceania at the blessing of the waters with the 

throwing of the Holy cross at Wellington Harbour by his Eminence Metropolitan MYRON assisted by Father 
George Kanellis and other Clergy

12.00pm			   Youth Sports Carnival
			�   The Cretan Youth of Australia & New Zealand will host their sports Carnival at the Wellington Olympic grounds 

situated at 570 Adelaide Road, Berhampore. The day will consist of a Boys Soccer Competition and a Female 
Soccer Competition. If the weather is not appropriate, an Indoor Sports Centre will be used. 

7.00pm			   Cocktail  Party  
			�   The Cretans Association of New Zealand with the support of the Cyprus Community of Wellington will host the 

Delegates to a Traditional Cretan Glendi at the Cyprus Community Hall situated at 136 Park Road Miramar with 
the Cretan Musicians from Crete. 

MONDAY 9TH  JANUARY 2023 

8.00am – 6.00pm 		  Church Service & Cretan Picnic /Glendi - Monastery of Holy Archangel @ Levin Region
			�   Enjoy the 90 minute Bus Ride to Levin Region of New Zealand were the Holy Metropolis of New Zealand will host 

the delegates of the Cretan Convention to a Church Service and a Traditional Cretan Glendi on the grounds of the 
Monastery. Along the drive will include several sites to see.

7.00pm 			   Free Night for the Delegates with several Restaurant options available

TUESDAY  10TH  JANUARY 2023 
9.00am			   Day trip to ROTARUA
			�   Visit the St. Faith Church, the ANZAC Crete Kiwi Memorial. Experience a Cultural Maori Dinner and Performance 

at the Cultural Performance Centre. Possible stop on the way is at Hobbleton which was the Movie set for the 
Lord of the Rings.

7.00pm 			   Free Night for the Delegates with several Restaurant options available

WEDNESDAY  11TH  JANUARY 2023 

9.00am 			   Depart Wellington for Fiji
			   Optional 3 – 4  Day Tour of the Fiji Islands

For further Information please contact Convention Convenors Mary Rissakis on 0403 489 771,   
Anna – Maria Fradelakis via email on am.fradelakis@gmail.com or Vana Hunter vanahunter2@outlook.com
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